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Vse, kar je  zdravo in poSte- 
rto, pa slovenski!? ali slovan
ske k*-vi v tej deželi, je  do
brodošlo pod zastavo J. S. K. 
Jednote.
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VELIKO PODJETJE
Zgradba Boulder jeza se bliža 

uresničenju. Izmed pro
jektov, katerih se je lotil 
Stric San?, je bil večji samo 
Panamski prekop.

_ Malo pred božičnimi p razn i
ki je predsednik  Coolidge pod
pisal takozvano Swing-Johnsop 
Predlogo, ki določa zgradbo 
Boulder j e z a  na reki Colorado. 
V to svrho je  dovoljena svota 
165 milijonov dolarjev. Z 
zgradbo se bo pričelo tako j,  ko 
ko ods tran jena  z a d n ja  z a p re 
ka, ko nam reč pris tane  na na- 
ert šestero izmed sedmih p r iz a 
detih držav. Te d ržave  so: 
California, W yoming, Colora
do, Nevada, New Mexico, U tah  
j11 Arizona. D ozdaj se k u ja ta
0 državi U tah  in Arizona. Ko 

se še ena teh  izjavi za načrt, 
Se bo pričelo z delom.

Keka Colorado izvira  na za- 
Padni s trani gorske verige, ki 
se imenuje Continental Divide, 

4,000 čevljev nad m orsko gla- 
m°. Svoje ime dobi v Utah, 
■ier se zd ruž i ta  Green in 

Grand River. Vode, izvirajoče 
yzhodno od om enjenega  gorov
ja* se iz tekajo  v A tlantik , one,

1 izvirajo zapadno , pa v Paci- 
ični ocean. S truga  reke  Colo

rado je  od izvira pa do izliva v 
takozvani californijski zaliv, 
okoli 1500 milj dolga. V svo
jem  nižjem teku povzroča vsa-

leto, ko se sneg v gorovju 
™Pj* velike povodnji.

Boulder jež (BouTder'
° ' 1. ° P ravzaprav  duca t 

•J h ali manjših jezov. Naj-

Drihl JeZ0V Je P ro jek tiran  Približno 1000 milj 0d mesta
okr!rV-^Arizoni, na jn iž ji  pa 

j okoli lo0  milj oddaljeno. Pri 
u m  teh jezov bo treba  zgra- 

'  ' * !e P re dnje  stene, ker  stran-
r̂ ri mr i i° v̂or ' le skalne soteske, 
3* katerim i si je  reka  izdolb-
^  ^ T J° s r̂u£°  v mnogih tisoč- 

npi ; Za:iežena voda bo po- 
v ,{0c tvorila prava jezera, po 

c s o kvadra tn ih  milj površ- 
' a ' . Mohawk rezervar, ki je  

•o.iektiran na dolnjem koncu 
and Canyona, bo okoli sto

J^llj dolg
širok.

TEDENSKI PREGLED

in pet do osem milj

amen Boulder jez a  bo, da 
epieči povodnji, ki j ih  reka  

0 orado povzroča v svojem 
o njem tek u , 'zb iran je  vode za 

imetno n am akan je  ogrom nega 
c-ga ozemlja, ki bo s tem 

zprem enjeno v rodovitne po- 
rajine, za oskrbovanje  z vodo 

P evi nih mest in vasi, in za 
Pro izvajan je  električne sile.

le iač im ano  je, da bi samo 
Ir] k llJa e lektrične energije  
L° r ° obrestovala in v dogled-
Ital11 ^ SU vloženi kap i

ce«

pa jo  obdrži v 
ni upravi. Električni trust

Sodi se, da  bo mogoče 
ro ucirati e lektrične energije  

va ; e s t  milijonov konjskih sil.
ongresu sp re je ta  predloga 

. °ča, (ia zvezna v lada  lahko 
e P usti izrabo vodne sile pri- 

atn ikom, ali 
last

Vahl^"^°lj ^ 0J' ’ ^ a ki v lada  iz- 
L. ■ ia l& vodno silo in jo  po 

i ceni p ro d a ja la  prebival- 
, u, kar  bi pomenilo za trust 

,fu 0 konkurenco. Odtod je  iz- 
cl.iala na jhu jša  opozicija pro- 

1 zgradbi Boulder a.
g r a j e n i  jezovi bi zadržali

oW‘ lu t mne m n°žine vode ob ča- 
’> ko se sneg topi, da  ne bi 

^ r o č a l a  Poplav in da  bi za- 
oin.Ca a za um etno n am ak an je  
lotnC?Ĵ lne8'a ozem lja  tekom  po- 

^  hpv,1 1 mesecev. Posredno ali 
*•* ia hi .Osiec*no korist od tega  jeza  
;o »H nielo 1 0  d 0 milijonov

trne* (Dalje na 2. Strani)

V NEUNIJSK1H premogovih 
rovih West Virginije se pripe
ti več nesreč, kot v kateri koli 
drugi državi. Samo v mesecu 
oktobru pretečenega leta je  bilo 
ubitih v westvirginskih premo
govnikih 51 delavcev. Take ža
lostne statistike ne izkazuje 
nobena druga država. Državni 
nadzornik rovov je zapretil ope
ratorjem  s sodnim postopa
njem, ako ne bodo posvečali več 
pozornosti varnostnim napra
vam v rovih. Odkar je  bila 
unija v omenjeni državi uniče
na potom indžunkcij, se je šte
vilo nesreč v rovih podvojilo in 
potrojilo. Med prve skrbi unije 
je spadala varnost delavcev.

V NEW YORKU se je  zavr
nila konvencija znanstvenikov, 
ki pripadajo organizaciji, znani 
pod imenom American Associa
tion for the  Advancement of 
Science. Ameriški listi so dan 
zn dnem prinašali zanimiva po
močila o napredku znanosti, opi
rajoči se na tozadevna preda
vanj’a posameznih delegatov. 
Splošno je  prevladalo mnenje, 
ia bo v prihodnjem četrtstolet- 
ju znanost napredovala tako hi
tro ali še hitrejše, kot je v zad
njih 25 ali 35 letih, dasi je bila 
skoro polovica svetovne znano
sti o naravi dosežena v ome
njenem času. Zanimivo je, da 
ie ocl leta 1895 znanost oboga
tila svet z iznajdbami izredne 
važnosti, kot so na primer 
X-ray, radij, aeroplan, Zeppelin, 
radio, vitamini itd.

CLEVELANDSKI dnevnik, 
“The Cleveland Press,” je  za
detkom janua r ja  v vrsti ured
niških člankov ostro nastopil 
oroti pretirano visokim cenam 
pogrebov. Po mnenju omenje
nega lista plačajo samo Cleve- 
landčani na leto dva do tr i  mili- 
ione dolarjev preveč za pogre
be. Povprečno da stanejo po
grebi po $400, ko bi bila ža
lostna polovična svota ali 
manj. Neka velika cleveland
ska firma plača za pogrebe svo
jih uslužbencev povprečno po 
■>192.00, medtem ko stanejo 
Iruge pogrebi enake kakovosti 
5350.00, do $650.00. Pisec 
omenjenih člankov povdarja, da 
se ne zgraža nad tem, če bogati 
judje  plačajo za pogrebe svoj
cev pretirano visoke cene, ne- 
idpustno pa je, če mora morda 
revna vdova izdati zadnje pri
hranke za pogreb, ki bi bil po- 
teno plačan s polovično svoto. 

Povdarja se dalje, da so ljudje 
:> priliki izgube katerega svojih 
Iragih v takem duševnem sta- 
lju, da se ne m arajo pogajati 
:a ceno pogrebov, niti jim ne 
n-ide na misel, da bi obiskali 
/eč pogrebnih zavodov, ter si 
etn potom izposlovali primer

nejšo ceno.
DELAVSKI TAJNIK Davis 

;e priporočil zveznemu kongre
su, da omili nekatere določbe 
imigrantov, ki so prišli nepo- 
stavnim potom v to deželo pred 
letom 1921, ko so stopile v ve
ljavo ostrejše določbe. Takih 
naseljencev je v deželi precej - 
mo število, pa jih je  nemogoče 
leportirati, niti jim ni mogoče 
lati državljanskih papii'jev. 
Tako so ti  ljudje pravi brezdo
movinci.

J U Ž N O  AMERIŠKI državi 
Bolivia in Paraguay sta podpi
sali protokol, glasom katerega 
sta se obvezali obstoječi spor 
glede meje mirnim potom po
ravnati.

TEX RICKARD, svetovno 
•nani promoter za boksarske 
tekme, je nenadoma umrl v 
Miami Beach, Florida, dne 6. 
januarja . Sm rt je sledila in- 

(Dali« M 2. »trtni)

DRUŠTVENE IN DRUGE 
SLOVENSKE VESTI

NEKAJ DOGODKOV IZ 
LETA 1928

Petindvajsetletnico svojega 
obstanka bo slovesno proslavi
lo društvo št. 45 J. S. K. Jedno- 
te v Indianapolisu, Ind. Pro
slava se bo vršila v soboto 12. 
in nedeljo 13. januarja .

*

Angleško poslujoče društvo 
P ittsburgher,” št. 196 J. S. K. 

•Jednote v Pittsburghu, Pa., 
priredilo bo v soboto 12. jan u 
arja  zvečer svojo prvo veselico. 
Program vključuje banket, pet
je, šaljive govore, ples, čarov
nije itd.

*

Operna in koncertna pevka, 
gospa Pavla Lovšetova iz Ljub
ljane, nastopi v nedeljo 13. j a 
nuarja  v Chicagu. Koncert se 
bo vršil v dvorani S. N. P. J. 
na Lawndale Ave., in se prične 
tečno ob osmi ure zvečer.

*

Letna konferenca delničarjev 
Slovenskega Narodnega Doma 
na St. Clair Ave., Cleveland, 
O., se prične danes 9. januar ja  
zvečer. Zborovanje se bo vrši
lo v veliki dvorani in bo t ra 
jalo dva ali tri  večere.

*
Operni pevec, g. Anton ftu- 

belj, poje v nedeljo 13. janu 
arja  Slovencem v San Francis
cu, Calif. V soboto 19. janu 
arja  zvečer pa nastopi v Slo
venskem Domu v Rock Spring- 
su, Wyo.

*
Skupna veselica društev J. S.

K. Jednote v Clevelandu in oko
lici se bo vršila v soboto 19. j a 
nuarja zvečer v Slovenskem 
Narodnem Domu na St. Clair 
Ave.

«fb
Koncerti gospe Pavle Lovše- 

tove se bodo vršili: v nedeljo
13. januar ja  v Chicagu, 111.; v 
soboto 19. januar ja  v Sheboy- 
ganu, Wis.; v nedeljo 20. j a 
nuarja v Milwaukee, Wis., 26. 
ali 27. janua r ja  pa v Wauke- 
uanu, lil.

•*

Direktorij Slovenskega Na
rodnega Doma v Lorainu, O., 
ie sestavljen sledeče: Louis
Balant, p redsednik; F rank  Rav
nikar, podpredsednik; John 
Kumše, tajn ik  in blagajnik; 
John Kozjan, zapisnikar; Mar
tin G. Pezdir, John Primožič in 
Frank Zgonc, nadzorniki; An
ton Durjava, Paul Janzik in 
Anton Breščak, porotniki; John 
Bučer, John Piškur, F rank  Ju s 
tin, John Machutes in Anton 
Miglich, člani stavbinskega od
bora.

Znani clevelandski pevki Jos
ephine Lausche in Marv Udo- 
vich s ta  se pretečeni teden od
peljali v New York, k jer  s ta  
peli za plošče Columbia gram o
fonske družbe.

 o----------
Mnogojezični pisalni 

stroj.
Velike firme imajo zdaj na 

razpolago pisalne stroje, ki so 
opremljeni z različnimi črkami. 
Poleg latinice ima cirilico, ži
dovske, grške in raznih drugih 
narodov črke. Operatorju je  t re 
ba pritisniti samo gumb, pa ima 
pred seboj zaželjene pismene
znake tega ali onega naroda.

--------- o---------
L IST N IC A  U P R A V N IŠ T V A
N ekateri društveni uradniki 

se obračajo na upravništvo  
Nove Dobe za razne društvene  
tiskovine, kar pa ni pravi na
slov. D ruštvene tiskovine na
roča in ima v zalogi glavni 
ta jn ik  v E ly, M innesota.

REPUBLIKE CENTRALNE

V teku leta 1928,’ki je  baš za 
nami, se je  završi! marsikak 
važen ali zanimiv dogodek ame
riškega ali mednarodnega po
mena. Nekateri so kratko nave
deni v tej koloni.

Dne 5. ja n u a r ja  je bil letal
ski polkovnik Charles Lindbergh 
navdušeno sp re je t  na svoji tu 
ri “dobre volje” v glavnem me
stu republike Nicarague.

Dne 10. ja n u a r ja  je Joseph 
Stalin, generalni tajnik komu
nistične s tranke v Rusiji, poslal
v prognanstvo z drugimi poli
tičnimi nasprotniki tudi Leona 
Trotzky-ja.

Vodljivi zrakoplav Los Ange
les je  dovršil svoj 2265 milj dol
gi polet iz Lakehurst, N. J., v 
kanalsko zono, Panama, dne 26. 
februarja.

V San Francisquito Canyonu 
v Californiji se je  dne 13. m ar
ca podrl jez na reki Santa Cla
ra. Sledeča poplava je povzročila 
velika razdejanja . Izmed kame
n ja  in peska so potegnili 274 
trupel, 700 oseb pa se je pogre
šalo.

Nemški aeroplan Bremen se 
je  dne 12. apri la  vzdignil z le
tališča v Dublinu na Irskem za 
polet preko Atlantika in je d ru 
gi dan srečno pristal na Green
ly otoku, malo od obrežja La
bradorja. V njem t,o bili kapi
tan Hermann Koeh^ m ajor J 
Fitzmaurice in baron E. Huene- 
feld.

Vodljivi zrakoplav Italia se 
je dne 15. aprila  vzdignil v Mi
lanu za polet na severni tečaj.

Sloveči ameriški letalec Floyd 
Bennett, ki je  svoječasno pole
tel tudi na severni tečaj, je dne
25. aprila  umrl za plučnico v 
Quebecu. Zbolel je, ko je hitel 
na pomoč posadki nemškega 
aeroplana Bremen, ki je bil pri
siljen pristati na ledovju Geen- 
ly otoka.

Posadka ponesrečenega vod
ljivega zrakoplova Ita lia  je dne
26. m aja  poslala klice za pomoč, 

Letalo Southern Cross se je
dne 31. m aja  vzdignilo v Cali
forniji za polet v Avstralijo, ki 
je bil uspešen.

Kitajski general Pai Chung- 
Hsi je dne 13. jun ija  naznanil, 
da je  K ita jska  združena pod 
vlado nacijonalcev. Za glavno 
mesto je  izbral Nanking.

H erbert Hoover je  bil 14. ju 
nija nom iniran predsedniškim 
kandidatom, senator Charle.' 
Curtis  pa  podpredsedniškim 
kandidatom republikanske s tra n 
ke.

Monoplan Frienship, v kate
rem so bili Miss Amelia E arhar t,  
pilot Stultz in mehanik Lou 
Gordon, je poletel iz Trepassey 
Newfoundland na Irsko. Polet, 
ki je znašal 2000 milj je bil iz
vršen v manj kot 22 urah.

Poročnik Einar-Poal Lund- 
borg je  dne 24. jun ija  rešil ge
nerala Nobile, komandanta po
nesrečene zračne ladje Italia.

Francoska vlada je  dne 27. 
jun ija  poslala dvoje letal, da 
poiščeta lloald Amundsena in 
Rene Giulbauda, ki s ta  se izgu
bila v divjinah severa, iskajoča 
posadko ponesrečene zračne lad
je Italia.

Governer Alfred E. Smith je 
bil dne 29. jun ija  imenovan 
predsedniškim, senator Joseph 
T. Robinson pa podpredsedni
škim kandidatom demokratske 
stranke.

General Alvaro Obregon je 
bil 1. ju li ja  izvoljen predsedni 
kom republike Mehike za dobo 

(Dalje na 2. strani)

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

Na svojem potovanju  po La
tinski Ameriki se je  bodoči 
predsednik Združenih držav 
H erbert Hoover n a jp re j  ustavil 
v pristaniščih Centralne A m e
rike ob pacifični obali.

Dasi na zemljevidu Centra l
na A m erika izgleda kot zem elj
ska ožina, raztezajoča se v ju 
govzhodni smeri od Mehike do 
Columbie med Karibijskim 
morjem in Pacifičnim oceanom, 
je ona majhen kontinent na se
bi s svojo posebno geaologično 
formacijo, ki spaja Severno in 
Južno Ameriko.

V političnem pogledu ime 
C entra lna  A m erika  p redstav lja  
šestorico m alih republik  — 
C uatem ala , H onduras, Salva
dor, N icaragua, Costarica in 
P anam a —  in b ritansko  koloni
jo Honduras. O m enjena  šesto- 
rica republik  p reds tav lja  “ Cen- 
tralno-ameriško družino  na ro 
dov.” Površina vseh teh  re 
publik skupaj je za kakih 15,- 
000 kvadratnih milj večja kot 
California. Britanski H ondu
ras, pokrajina  8500 k v ad ra t
nih milj in 46,000 prebivalcev, 
je  edina evropska kolonija v 
Centralni Ameriki. N aha ja  se 
ob obali K arib ijskega  m orja 
(m ehikanskega zaliva) in pro
ducira v glavnem  tropično sad
je, mahagonovino, “ chicle” in 
cedrovino, ki se večinoma iz
važa jo  v Z družene  Države.

HONDURAS, prva central- 
ho-am eriška  repub lika, ki jo  je 
Hoover obiskal, zavzem a povr
šino enako Penns.vlvaniji. Ali 
s tem  tudi konča vsaka prim e
ra. Prebivalstvo šteje kakih 
800.000 duš in glavno mesto, 
T egucigalpa, š teje  39,000 p re
bivalcev. Honduras je  polje
delska in živinorejska dežela in 
ima veliko, ali še nerazvito 
m ineralno bogatstvo. Razun 
goveda in kož glavni izvozni 
pridelki so banane, kokosovi 
orehi in kava. Prebivalci so 
večinoma Indijanci s primesjo 
španjske  krvi.

GUATEMALA, s e v e r o 
vzhodni sosed H ondurasa, je 
približno tako  velika kot drža 
va New York. Gorovje, ki vse
buje mnogo ognjenikov, se r a z 
teza od severo-zapada proti ju- 
gjo-vzhodu blizu Pacifika. Ob 
ozkem obronku gorovja na za- 
padu se n a h a ja  najbolj naselje
ni del dežele. Od 2,125,000 
prebivalcev čez 60 odsto je či
stokrvnih Indijancev, večina 
ostalih pa so mešanci. Sistem 
peonaže (tlačanstva) še obsto
ja  na mnogih kavnih p lan ta 
žah. Glavno mesto, G uatem a
la, je bilo popolnoma vničeno 
od potresa v letu 1917, ali je 
bilo vsaj deloma na novo zg ra
jeno in šteje sedaj 120,000 p re
bivalcev. Druga važna mesta 
so Coban in Tutinicapan. Re
publika ima mnogo pristanišč 
ob obeh obalih A tlan tika  in 
Pacifika.

NICARAGUA, k je r  so se ne 
lavno vršile predsedniške voli

tve pod nadzorstvom Z druže
nih Držav, je  nekoliko večja 
kot država  New York in š teje  
okoli 650,000 prebivalcev 
M anagua je  glavno mesto s 33 
000 prebivalcev. Leon in Gra 
da sta drugi največji mesti 
Večino prebivalstva tvorijo po 
tomci prvotnih prebivalcev s 
primesjo zamorske krvi. Ni 
caragua  je  bogata , ali še ne 
razvita  dežela . Od rud  ima 
zlata, s rebra , bakra , svinca 
železa in n iklja. Gozdovi nu 
dijo kavčuk, ebanovino, cedro 
vino, “ rosewood.” Subtropične 

(Dalje na 2. s trani) .

Ameriški listi k o  pred par
dnevi prinesli vest, da je bila 
dne 6. januar ja  s  kraljevim
ukažem ukinjena jugoslovanska 
ustava. Ob enem se je razpu 
stile Narodno skupščino in vac 
oblastne skupščine. Vsi dc3£
danji zakoni pa ostanejo v ve
ljavi, razen če se jih izpremeni 
s kraljevim dekretom. Ministr
ski predsednik v novcsestavlje- 
ni nestrankarski vladi je gene
ral Peter Živkovič. V svojem
nagovoru pred kabinetom jc 
kralj izjavil, da obstoječe kri
ze ni bilo mogoče rešiti potom 
rednih parlamentarnih metod, 
zato se je moral poslužiti sk ra j 
nega sredstva. Zdaj bo vladala 
diktatura tudi v Jugoslaviji!

V počaščenje spomina pisa
telja Ivana C ankarja  je  ob de
setletnici njegove smrti rojstni 
k raj Vrhnika imela posebno lep 
večer. Ljubljansko “ Bratstvo” 
je  priredilo svečano akademijo 
s sodelovanjem članov Narodne
ga gledališča, šentjakobskega 
odra in vrhniškega pevskega 
zbora.

VSAK PO SVOJE
Profesor na michiganski uni

verzi, William S. Hobbs, trdi, 
da se svet šele izkopava iz zad
nje ledene dobe in da imamo 
vsled tega tako nenormalno vre
me. Se mi je  zdelo, da je  nekaj 
narobe z našim  vremenom. Na 
novoletni dan na prim er je  z ju
t ra j  posijalo solnce, kmalu po
tem je  pričelo deževati, nato je 
veter nekaj časa preganjal lene 
megle in črne oblake, proti ve
čeru pa se je  začel izpod neba 
vsipati beli sneg. Jaz se tola
žim s tem, da prvih 25 tisoč let
je najhujše. Po tem času bo 
namreč konec ledene dobe, in na 
zemlji “bomo” imeli neprestano 
pomlad.

*
Sicer ponekod tudi zdaj ni

majo vzroka se pritoževati radi 
zime. Ko se je novoizvoljeni 
predsednik H erbert Hoover 
konci decembra vračal na kro
vu vojne ladje U tah iz Južne 
Amerike preko ekvatorjaj je 
vladala tam  tak a  vročina, da 
nihče ni mogel spati v kabini. 
V Washingtonu vlada hladnejša 
a tm osfera  in Mr. Hoover je  go
tovo zamenil slamnik za kuč
mo, predno je šel mešati vročo 
politično kašo.

♦
Ko bo predsednik Coolidge s 

4. marcem stopil v privatno živ
ljenje, postane baje družabnik 
neke firm e v Detroitu, ki izde-

Na večer 8. decembra so p ra
znovali gorenjski lovci redek 
jubilej. Na Javorniku pod Sv.
Joštom so se zbrali iz vseh de
lov Gorenjske, da  proslavijo 75- 
letnico, odkar je  njihov na js ta 
rejši tovariš v zeleni bratovšči- . . , „.’ . „  luje aeroplane. Moz namerava
n, Jo ie  Benedik, vulgo J o * « - ,  J ,  za ^  viaolto Mflti
ustrelil — prvega zajca. Bilo
mu je  t a k ra t  14 let. Njegov oče 
je bil cerkovnik pri Sv. Joštu, 
ejer divjad p riha ja  v neposred
no bližino hiš. Le-to je  fan ta  iz- 

abilo, da je prijel za puško in 
postal lovec. Od tistega časa je 
bil d rag  družabnik gorenjskih 
ovcev, ki so prihajali na lov v 
trasne revirje  okrog Sv. Jošta, 
vasneje, ko se je Jože preselil 

Kranj, so lovci kaj radi pose- 
ali njegovo gostilno pri Joštar- 

ju v K ranju . In enako kakor 
ovci pa so Jo š ta r ja  vzljubili 

planinci, katerim je kot cerkov
nik in gostilničar na Sv. Joštu 
pri vsaki priliki dobro postre
gel. Na večer 8. decembra zbra
ni lovci so jubilantu izročili le
po izdelano srebrno kolajno.

Obenem so proslavili tudi 90- 
etnico Joštarjevega prija te lja  

F ranceta  š if re r ja ,  dolgolet
nega priljubljenega župana v 
Šmartnem pri K ran ju . Devet- 
desetletnik se še kaj dobro spo
minja dr. F rance ta  Prešerna, 
ki je večkrat zahajal v k ra n j 
sko okolico in dajal malemu 
Francetu, sedaj čestitljivemu 
starčku, sladkorčke.

Kljub visoki starosti sta  se
oba slavljenca z mladeniško či- 
lostjo povzpela v visoko ležečo
vasico Javornik. Vzbujala sta 
v prijetni družbi spomine na ve
sele urice, preživljene v Javor
niku in okolici. V pogovor pa so 
se seveda vpletali tudi mnogi 
lovski doživljaji.

Ker sta oba slavljenca izred
no čila in krepka, so se p r i ja te 
lji končno razšli v nadi, da bo
do po 10 odnosno 11 letih lah
ko počastili oba slavljenca ob 
njuni 100-letnici.

  I
Ivan Ažman, bivši župan v 

Lescah je bil nedavno pri sod
ni razpravi oproščen obrekovanj, 
ki so jih  iznesli politični na
sprotniki. Z dekretom z dne 1?. 
decembra pa je sresko poglavar
stvo izročilo vodstvo poslov žu
pana občine Lesce zopet v roke 
Ivanu Ažmanu. Tako je  dobil 
Ivan Ažman tudi drugo u rad 
no zadoščenje.

Neki sovražnik žensk se jav 
no pritožuje, kako takozvani le
pi spol škoduje pošteni trgovini. 
Tako naprim er nosijo današnje 
ženske male, cvetličnim lončkom 
podobne in neokrašene klobuke, 
v katerih  je  malo dobička. Opu
stile so krila in kočemajke iz 
bombaževine, kar  škoduje p r i
delovalcem bombaža in predil- 
cem. Nosijo svilene obleke, ta 
ko majhne, da bi bile komaj prav 
osemletnim deklicam. To škodu
je  svilni industriji. Končno, da 
bi ostale tanke in vitke, se od
rekajo sladkarijam  kar  pomeni, 
da se na leto za pol milijona ton 
manj sladkorja proda.

*
Znanstveniki sodijo, da bo čez 

tisoč ali dva tisoč milijonov let 
luna padla na zemljo, ali pa bo 
odletela nekam v vsemirje in 
postala planet sama zase. Kdor 
nitna drugih skrbi, lahko prem i
šljuje, komu bodo čez dva tisoč 
milijonov let zaljubljenci raz
krivali “ prej neznane srčne ra 
ne” .

*
Od poštnih uradov v različnih 

k rajih  dežele pogosto p r iha ja jo  
upravništvu kartice, z naznani
lom, da se je ta  ali oni član pre
selil in ni pustil naslova (re
moved —  left no address) ter 
da naj se mu list ustavi. V ne
katerih  slučajih se je pozneje že 
izkazalo, da se je tak  naslovnik 
preselil v večna lovišča, kar je 
opravičljiv vzrok, da ni dal po
šti novega naslova.

V državi Indiana mora biti 
nekaj narobe, ker že dolgo niso 
obtožili, obsodili in zaprli nobe
nega governerja!

*
V Mehiki se narodni ekonomi 

bavijo z vprašanjem, kakšno de
lo naj skomandirajo eks-prezi- 
dentu Callesu. To je važen in 
nenavaden problem, ka jt i  Mehi
ka dozdaj še ni imela nobenega 
živega eks-predsednika.

Dalje na 2. s tran i
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S ir im o  si obzorje.
N aša  zemlja je pril ično m a jhna  sestr ica v družin i  naše

ga p lane ta rnega  sistema,  ka te rega  oče je naše solnce. 
Zvezdoznanci  so do sedaj naštel i v vsemir ju nad  40 milijo
nov solne, ka te r ih  mnoga  so dosti večja, ko t  je naše soln
ce, ki imajo vsaj po večini zopet  svoje planete,  kater i  se su 
čejo okoli njih. N aša  zemlja je torej  zelo nezna ten  prašek 
v vesoljstvu.  Kljub  temu, da imamo na tem malem planetu 
svojo domovinsko pravico in eksistenco,  ga še pr im eroma 
malo poznamo.  Mnoge pokra j ine  so še neraz iskane,  mnoga 
mil i jonska  l judstva  so nam neznana  ali pa imamo o njih le 
ne jasne  pojme.  Še znans tven ik i  se imajo o tem mnogo za 
učiti, in tol iko bolj velja to za nas povprečne  ljudi.

iz ozke doline moremo pregledati  le malo okolice, ker 
nam  okoliške gore  zapi rajo razgled na daljave.  Naše ob
zor je  je torej ozko.  Ako  splezamo na visoko goro, in če je 
ozrač je  čisto, vidimo v vseh smereh  na vel ike daljave,  torej 
je  naše obzorje široko.  Pa  tudi razgled z najvišje  gore je 
omejen,  in če hočemo videti bolj oddaljene pokraj ine,  mora
mo potovati.  Peš -potovanje je u trud lj ivo  in počasno, zato 
so se že davni narodi  posluževali vprežne  in jaha lne  živine 
za dal jša in h i t rejša potovanja.  Brodari l i  so tudi po rekah,  
jezer ih  m morj ih v čolnih in jadrnicah.

Po tovan je  je postalo mnogo hitrejše,  ko so prepregle 
suho  zemljo železnice,  ko so po dobrih  cestah pričeli dirkat i  
avtomobil i,  ko so morske dal jave začeli rezat i ogromni par 
niki, in končno  ko so po z raku  pričeli brneti  zrakoplavi  in 
aeroplani .  H i t ros t  in udobnos t  po tovan ja  je danes  nepr i
m e rno  večja, ko t  je bila pred sto leti. To je vzrok, da se 
d andane s  mnogo več potuje,  kot  se je nekdaj ,  bodisi, da to 
po tovan je  služi gospodars tvu in trgovini,  znans tvu  ali za 
bavi. Boljše pril ike po tovanja  širijo obzorje Človeštva in 
zbl ižuje jo poprej  nepoznana  si l judstva.  Čim bolj se narodi 
izpoznavajo med seboj, tem manj  imajo povoda za sumniče
n ja  in prepire.  Po leg  tega  imajo narodi  pril ike za izmenja
van je idej in uspehov na znanstvenem,  narodno gospodar
skem, trgovskem in d rugih  poljih. Izna jdbe  in uspehi  ene 
ga na roda  koristi jo d rugemu,  in obratno,  te r  se medsebojno 
izpopolnujejo.

Š ir jenje obzor ja bi bilo seveda zelo omejeno, če bi bilo 
odvisno samo od potovanja,  kajti,  kl jub pr imeroma nizkim 
s troškom in udobnostim potovanja,  se more  istega posluže
vati le m a jhen  ods to tek ljudi. To  vrzel izpolni pisana ali 
t i skana  beseda,  brzojav in radio.  Tem potom se zamoremo 
pogovarja t i  z vsem svetom, seznan jat i  se z dogodki v na j 
bolj oddal jenih kra j ih  in se učiti iz izkušenj  znans tvenikov 
vseh narodov.

Med na jvažnejše  pr ipomočke  za š ir jen je duševnega  ob
zorja spada nedvomno t i skana  beseda.  Knjige in časopisi 
nam  nudi jo  na jvažnejšo  duševno hrano,  bodisi v obliki raz
vedri la  ali poučnih  čiankov.  Tisk je za človeštvo največa,  
skoro  vsakemu doseglj iva univerza .  Kdor  mnogo čita in 
kdor  skuša  čitati z razumevanjem,  si zam ore razšir iti  dušev
no  obzor je do skoro  never je tne  obsežnosti .  Ni potrebno,  
da bi si človek zapomnil  vse, k a r  čita, ke r  to je skoro  nemo
goče, toda kdor  pobere dobro zrno  le tu ali tam, si sčasoma 
nabere  obš irno znanje .  Vse česar  se človek nauči , mu za 
m ore  kdaj  koristi ti ,  če pa že d ir ek tn ih  koristi  baš ne bo imel, 
mu prav gotovo ne bo škodovalo.  P rak t i čn a  s t ran  znan ja 
je, da isto kori s tno  izrabimo, ni pa to edina ugodnos t ,  ka te 
ro nam nudi.  Čim bolj izobražen je človek, tem bolj more 
uživati  udobnosti  življenja,  tem bolj prizanesl j iv je s svoji
mi soljudmi,  ker  jih bolj razume,  tem lažje si pridobi in ob
drži  prijatel je,  zato  mu je živ l jenjska pot  tem lepša. Čim 
več človek zna,  tem bolj se zaveda,  koliko se ima še za uči
ti, za to  ni domišl jav,  ozkosrčen  in nestrpen .  Čim bolj š iro
ko  obzorje ima človek, tem bol j se zaveda svoje neznatnos t i  
in da imajo drugi  l judje prav  iste pravice do živl jenja kot 
on sam. Izobrazba mu pokaže in omogoči uživati m ars ika
te ro  lepoto življenja,  ka ter ih  ne izobražen  človek ne opazi. 
Čitajmo in izobrazu jmo se torej  brez  p res tanka ,  či tajmo vse, 
k a r  n a m ' j e  dosegljivo, potem pa de la jmo svoje zaključke.  
Glasilo J S K J  n ikda r  ne odsve tu je  člans tvu čitati to ali ono. 
Kdor  hoče zvedeti resnico, naj posluša vse zvonove.  Čitaj 
mo torej vse, potem pa sodimo sami.

Člani  J S K J  smo razt reseni  po vsej tej ogromni republi 
ki, od A t lan t ika  do Pacif ika,  od Canade  do Mehike.  Dva j 
set  tiso£ nas  je, vendar  se poznamo med seboj potom k ra 
jevnih  d ruš tev  in osrednjega urada,  in posebno še potom 
svojega lastnega glasila. Tu izmenjavamo svoja m nen ja  in 
se podrobnejše  seznan jamo s poslovanjem in dobrotami na 
še organizaci je .  To medsebojno  izpoznavanje  nas zbližuje,  
nam  poživlja zavest  bratstva,  i n  je v veliki meri  odgovorno 
za  razvesel j ivo rast  organizacije ,  katero moremo beležiti od 
us tanovi tve  našega lastnega glas-ila, pa vse do danes.  Upa ti  
je, da bo angleško  pisani del našega  glasila zbližal tudi našo 
tu ro jeno  mlad ino medsebojno  in z nami starejšimi člani. To 
bo olajšalo tisti neizogibni  prehod med nasel jeno in am er i
ško Slovenijo,  in bo nedvom no zna tno  povzdignilo rast  naše 
J .  S. K. Jednote .

ZAKAJ NOVOLETNE 
RESOLUCIJE?

(A. J. T.)

Začetkom leta je  bilo mnogo 
govorjenja o takozvanih novo
letnih resolucijah. Jaz si teh 
dokumentov ne morem prav 
predstavljati, dasi sem mnogo 
slišal in čital o njih. Bil sem do
s tik ra t  zapisnikar na sejah d ru 
štev, glavnih odborov, konferenc 
in konvencij, toda novoletne re
solucije ne bi znal spisati, niti 
::ase, niti za koga drugega.

Vsekakor pa sodim iz tega, 
ka r  sem slišal in čital, da mora 
novoletna resolucija vsebovati 
r.ekako obljubo. P rizadeta  oseba 
obljubi nekaj storiti, k a r  ni bi
lo n jena  navada v pretečenem 
letu,,ali pa opustiti kakšno nele
po ali škodljivo navado in raz
vado. Koliko so take obljube 
vredne brez policijskih količkov 
in uradnih  paragrafov, je  seve
da odprto vprašanje. Jaz  se ni
sem n ikdar  štulil v vrsto  prid- 
knnih, velecenjenih, velespoštr* 
vanih in do grenkih solz resnih 
fantov in možakov, in mi še 
nihče ni slikal svetniške glorije 
okoli izzivajoče visokega čela, 
pa kljub temu ne vem, kako in 
koliko .bi se mogel poboljšati. 
P ravzaprav  nimam zato tudi no
benega poželjenja in navduše
nja. K a r  sem počel ali želel po
četi lani, na to sem pripravljen  
tudi letos, brez rezervacije in 
čeznaturnega kesanja. Samo če 
bi bila prilika!

V zimskih mesecih lan
skega leta sem si želel' mnogo
k ra t  pod magnolije Louisiane, 
med cveteče mandeljne Arizo
ne, pod šušteče palme Californi- 
je ali v senco banan Južne Ame
rike. Poleti so zopet plavale mo
je želje med smrečjem in ko- 
lumbinami Colorada, med jaz- 
ininom Montane, med rododen
dronom W ashingtona in med du- 
htečimi vrtnicami Oregona. Se
veda je  ostalo le pri  željah, ka
kor bo najbrže letos, toda če bi 
bila prilika —  oh b o y !

Tudi nobeneg^ k l a n j a  ne ču
tim za početja* lanskega leta. 
imel sem in ljubil sem p r ija te 
lje raznih  starosti in spolov, in 
j im  vračeval zaupanje za zaupa
nje. Hinavcem in tistim, kateri 
?o se izkazali nevredne zaupa
nja, sem brez pridržkov povedal 
ali pokazal, da mi ni nič zanje 
in da mi je  naj ljubše, kadar  so 
najdalje  od mene. Tega se mi- 
flim držati tudi letos, brez re
zervacij in brez resolucij. Kaj 
bi se človek spakoval! Nič se ne 
kosam in nič se ne mislim po
boljšati. Želim se pa učiti, mno
go naučiti, želim si ohraniti vse 
sedanje resnične prija te lje  in si 
pridobiti še novih, toda ta  želja 
me sprem lja  že od nekdaj, in ni 
odvisna od novoletnih resolucij. 
Se za nekatere mačke, ki sem 
jih  bil prigospodaril, oziroina 
jih  dobil začasno v rejo prete
čeno leto, mi ni žal: bili so ve
činoma vredni svoje cene!

Kdor hoče sam sebe za nos 
vleči z novoletnimi resolucijami, 
naj ima svoje veselje. Meni to 
lic bo nič koristilo in nič škodo
valo, in njemu najbrže tudi ne. 
če ga veseli, kdo bi mu kratil 
nedolžno veselje! Jaz, kot že 
omenjeno, nisem sestavljal no
benih novoletnih resolucij, ker 
vem, da bi j ih  devetkrat prelo
mil, predno bi petelin t r ik ra t  
zapel. Pa  me nič srce ne boli, in 
p rav  poredno-optimistične po
glede pošiljam skozi slavno 
uredniško okno po mračnih s tre 
hah. k je r  mrzel zimski dan po
ljublja  umazani novoletni sneg. 
Videl sem namreč to ju tro  v 
oknu neke cvetličarne belosive 
mačice, ki so že splezale na vr- 
binje, zato navdušeno pušim bo
žične cigare in sanjam  o po
mladi . . .

--------- o---------
Slovensko-am eriška mladina 

v Clevelandu im a lepo priliko  
za poulc m aterinščine vsaki pe
tek v Slovenskem  Narodnem  
Domu na S t. Clair A ye. Učne 
ure so od sedm ih do devetih  
zvečer. Poučujeta slovnico, li
teraturo in  zgodovino Mr. Ivan  
Zorm an in  M r. Vatro Grili.

VSAK PO SVOJE
( N a d a l j e v a n j e  iz 1. a t r a n i )

Nick M urray Butler, predsed
nik harwardske univerze, pravi, 
da če bi bilo manj postav, bi jih 
ljudje m anj kršili. Seveda, in če 
ne bi bilo nikakih postav, bi jih 
nihče ne mogel k ršiti  in živeli 
bi kot angeljci.

*
Nekatere mešanice so nevar

ne. V Alabami je  Tom Kommos 
brcnil iz svoje prodajalne t r i 
najstle tnega dečka, ki je  želel 
kupiti za pet centov sladkorč
kov. Sledila je tožba in porota 
je odločila, da m ora trgovec 
plačati dečku $3000 odškodnine. 
To kaže, da je mešanica brc in 
s ladkorja nevarna.

' *
V Jugoslaviji je  padel kabi

net. če se je  pri  tem razbilo ne
kaj s tar ih  piskrov, ki so si do
mišljali, da so diplomati, bo 
morda mlada država šla preko 
teh črepinj k lepši bodočnosti.

A. J . T.
- o -

VELIKO PO DJETJE
Nadaljevanje s prve strani

prebivalcev našega  jugozapa- 
da.

P re računano  je, da  bi voda, 
z a d rž a n a  v reze rv ar j ih  Boulder 
jeza , pokrila  26 milijonov 
akrov  sveta en čevelj na visoko, 
t e r  bi jo  bilo vsled teg a  dovolj 
za po trebno um etno n a m a k a 
n je  več kot šest milijonov akrov 
sveta.

V naših  ju g o zap ad n ih  d r
žavah , posebno v Californiji in 
Arizoni, je  še milijone akrov 
suhih puščav, k je r  razen  k a k 
tusov in juk , ne ras te  nobena 
rastlina . Dež p a d a  tam  včasi 
lc v zimskih mesecih, osem ali 
devet mesecev pa ga  ni k ap lj i 
co. V ročina je  huda , to re j  je 
lahko umljivo, da  razen  n e k a 
terih  redkih , trdoživ ih  puščav
skih ras t l in , . tam  ne ras te  nič 
zelenega. Svet pa .je drugače 
rodoviten in zima v našem smi
slu nepoznana. T reba  je  torej 
n ape lja t i  le.r ,za um etno n a m a 
k an je  potrebno vodo, pa se bo
do puščave v neka j letih izpre- 
menile v k rasna  polja  in sadov
n jake . Saj je  znano, da so naj- 
lepša polja , vrtovi in sadov
n jak i  na zapadu , in posebno še 
na ju g o zap ad u ,  mogoči le vsled 
um etnega n a m a k a n ja  ali iriga- 
cije.

Boulder jez  bo pravi b lago
slov za prebivalstvo našega  j u- 
gozapada , ,jp bo v doglednem 
času vzdignil narodno  boga
stvo, ne za  stotoine, am p ak  za 
tisoče milijonov dolarjev . Cena 
e lek trična  sila bo razvila  in
dustrije , divje vode reke  Colo
rado , ki zda j  povzročajo  le 
škodo, pa bodo pohlevno n a 
m akale  bu jna  polja  in cvetoče 
vrtove.

---------- o—<-------
NEK A J DOGODKOV IZ 

LETA 1928
( N a da l i ev an je  Iz 1 s t r a ni )

šestih let. Svoj term in bi imel 
nastopiti s 1. decembrom.

Ruski ledolomilec Krassin je 
rešil 15 mož posadke ponesreče
ne zračne ladje Italia. Vsi d ru 
gi reševalci skupaj so rešili le 
pet mož.

General Alvaro Obregon, no
voizvoljeni predsednik Mehike,
je bil 17. ju li ja  ustreljen po J o 
se de Leon Toral-u.

T r in a js t  oseb je bilo ubitih, 
tri težko ran jene  in nad 100 po
škodovanih, ko je  dne 24. avgu
sta  skočil s t ira  vlak newyorskc 
ške podzemeljske železnice.

Dne 12. septembra je divjal
hurikan nad Porto Rico in vir- 
ginskim otočjem. Usmrtil je 210 
oseb, poškodoval 3000 in nap ra 
vil m aterij  alne škode za več mi
lijonov dolarjev.

Hurikan  je  dne 16. septembrr 
dosegel 50 milj dolgo sekcijo 
Floride; na vzhodnem obrežju, 
povzročil za milijone dolarjev 
m aterija lne  škode, ubil 1000 in 
poškodoval okoli 2000 oseb.

Ruski ledolomilec Krassin, ki 
je  rešil posadko zračne ladje 
Italia, se je  vrnil v Leningrad 
5. oktobra. Drzni m ornarji  
K rassina  so bili s silnim navdu

šenjem sprejeti.
Nemški vodljivi zrakoplav 

G raf Zeppelin je dne 15. okto
bra  srečno dospel iz Friedrichs- 
hafena v Nemčiji, v Lakehurst, 
New Jersey. Polet preko Atlan
tika je t ra ja l  111 ur in 38 mi
nut.

Dne 29. oktobra se je  Graf 
Zeppelin vrnil iz Lakehursta, 
N. J., in dosegel Friedrichsha- 
fen, Nemčija, v 68 urah in 36 
minutah.

H erbert C. Hoover je  bil dne
6. novembra izvoljen predsed
nikom, Charles Curtis pa pod
predsednikom Zedinjenih držav, 
z velikansko večino.

Goreča lava, b ruhajoča iz 
vulkana E tna  v Siciliji, je  dne
7. novembra uničila več vasi in 
nasadov.

Potniški parn ik  Vestris, last 
angleške parobrodne družbe 
Lam port & Ilolt, se je  dne 12. 
novembra potopil 250 milj od 
ameriškega obrežja. Parniki, ki 
so prihiteli na mesto nesreče, 
so rešili 210 potnikov in članov 
posadke; 118 oseb je  pa utoni
lo.

Emilio Portes Gil je  1. decem
bra  zavzel svoje mesto kot pro
vizorični predsednik republike 
Mehike. Njegov term in poteče v 
feb ruarju  1930.

V južnem delu republike Chi
le je  dne 1. decembra povzročil 
hud potres sm rt  243 oseb in ma
terijalne škode za 12 milijonov 
dolarjev.

Dne 4. decembra se je  pričelo 
zadnje zasedanje 70. zveznega 
kongresa. m-11 I .

----------O----------
TEDENSKI PREGLED

(Nadaljevanje iz 1. strani)

fekciji po operaciji na slepem 
črevesu. Njegovo pravo ime je 
bilo George Lewis Rickard. 
Rojen je bil 2. janua r ja  1870 
v Kansas City, Mo. Ime “Tex” 
se ga je prijelo, ko je v Tex- 
asu žigosal govejo živino. Mno
go let je bil prospektor in last
nik igralnic na zapadu, poseb
no v Nevadi in Alaski. Pozne
je je pričel vprizarjati boksar
ske tekme, kar mu je prineslo 
milijone.

VOJAŠKI M O N O P L A N 
“Question M ark” je prekosil 
vse dosedanje rekorde s tem, 
da je ostal najdalje v zraku. 
Vzdignil se je  v zrak z Van 

|N uys letališča v Californiji dne 
1. janua r ja  in krožil nad San 

| Fernando dolino do 7. januarja .
VELIKI VOJVODA Nikolaj, 

[ drugi bratranec zadnjega rus
kega carja in upanje mnogih

I,rojalistov, je  dne 5. januarja  
umrl v pregnanstvu v Franciji. 
S tar je bil 72 let. Za časa 
svetovne vojne je  bil Nikolaj 
vrhovni poveljnik ruskih a r 
mad.

Jugoslovanska Kat- Jednota
Ustanovlje'na 1. 1898 Inkorporirana 1. 1901

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:

Predsednik: ANTON ZBAŠNIK, 4905 Butler St., Pit tsburgh, Pa. 
Podpredsednik: PAUL BARTEL, 901 Adams St., Waukegan, 111. 
Tajnik: JO SEPH  P1SHLER, Ely, Minnesota.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 416 East Camp St., Ely, Minn.

Nadzorni odbor:

Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St., Cleveland, O.
1. nadzornik: JO H N  MOVERN, 412— 12th Ave. E., Duluth, Minn.
2. nadzornik: JO H N  KUMŠE, 1735 E. 33rd St., Lorain, O.
3. nadzor'nik: [OHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pit tsburgh, Pa.
4. nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1900 W. 22nd Place, Chicago,

Porotni odbor:

Predsednik: JO SE PH  PLAUTZ, 432— 7th St., Calumet, Mich.
1. porotnik: jO S E P H  MANTEL, Ely, Minn.
2. porotnik: ANTON OKOLISH, 218 Liberty Ave., Barberton, O.
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Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne pošiliatv«5S]] 
naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja na pred- j 
sednika porotnega odbora. Prošnje  za sprejem novih članov in bolnišk* , 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika.

Dopisi, društvena naznanila, oglasi, naročnina nečlanov in izpre-i j 
triembe naslovov naj se pošiljajo na: Nova Doba, 6117 St. Clair Ave-i , 
Cleveland, Ohio. F--*

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslovanoff ° U 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se zglasity 
tajniku bližnjega društva JSK J. Za ustanovitev novih društev se P®> r  
obrnite na gl. tajnika. Novo društvo se lahko ustanovi z 8 člani »H 1 
članicam i. J

___________________________ a y
.  —  g

Jednotino uradno glasilo :
NOVA DOBA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Urednik in upravnik: A. J. TERBOVEC.

REPUBLIKE CENTRALNE 
AMERIKE

Nadaljevanje  s prve strani
I
J divjačine je  jako  mnogo. Za 
; promet je  velike važnost jezero  
I N icaragua, 100 milj dolgo in 

15 milj široko, in sosedno je z e 
ro M anagua. Z reko San Juan  
ob meji Costarice tvori jezero  
N icaragua podlago za ladijski 
kanal, ki bo nekdaj  spa ja l  A t
lantsko in Pacifično morje. 
Z družene  D ržave so leta  1916 
za tri miljone do larjev  kupile 
pravico do izgraditve tega  ka 
nala . Izvršitev tega  kolosalne- 
ga inženirskega p o d je t ja  bi 
imela velikanski gospodarski 
vpliv na  vso Centralno Aiheri- 
ko.

SALVADOR ob obali Pacifi
ka .je n a jm an jša  republika  Cen
tra lne  Amerike. Površina je 
približno ista kot ona države 
New Jersey. N otran jost je  
visoka p lan java  z velikim šte 
vilom ognjenikov. Potresi so 
jako  pogosti. Leta 1917 je  bilo 
glavno mesto San Salvador de- 

! loma opustošeno od potresa. 
Dežela š teje  1,620.000 prebi- 

1 valcev. K akor ostale central- 
no-ameriške republike .je tudi 
Salvador bogat na rudah , ali 
rudarstvo je  še jak o  nerazvito. 
Kava je  glavni pride lek  in se 

| izvaža v velikih količinah, 
i Drugi važni izvozni pridelki

so tobak, indigo, riž in kože.
COSTA RICA, južno od Ni- 

carague, ima 510,000 prebival
cev in je  približno tako  velika 
kot pol Pennsylvanije . Kava 
in živinoreja so na jvažnejše  
industrije. P o r t  Limon je  sre
dišče trgovine z bananam i. Ne
koliko z la ta  in srebra  se izko
pava ob pacifičnem obronku.

PANAM A, na južne jša  d rža 
va Centralne Amerike, je  po 
površini malo večja od države 
Maine in ima 445,000 prebival
cev, od katerih  je 52,000 belo- 
kožcev, 86,000 črncev, 34,000 
Indijancev, okoli 4000 orijen- 
talcev in 269,000 mesticev (me
šancev belcev in Ind ijancev). 
D ržava P anam a je  najbolj zna 
na po Panam skem  kanalu. Ta 
kanal in pokra jina  ob njem 

pet milj ob obeh s traneh  k a 
na la )  so last Z druženih  Držav. 
Zem lja  je  jak o  rodovitna in več 
kot polovica dežele ni obdelo
vana. Prise ljevanje  je  dobro
došlo. Dežela je  bogata  na ve
likih gozdovih. Živinoreja je 
jako  razvita . Glavni pridelki 
za izvoz so banane, kokosovi 
orehi, kože, kavčuk in želvina 
(torto ise). Neka britanska 
d ružba  je  odkrila  zlato v Sier- 
rah.

Ustava te  naj novejše republi
ke, ki je  poprej bila država, 
odvisna od Columbie je  bila 
sp re je ta  leta  1904. Predsednik  
in pa rlam en t sta  izvoljena na 
štiri leta. Republika nima vo
jake , m arveč le policijo, ki ob
stoja  iz 69 častnikov in 750 
mož.

Sploh vse centralno-ameri- 
ške dežele imajo ustavne vlade 
s predsednikom  in zakonodajno  
zbornico na čelo, oba izvoljena 
od ljudstva. Ali zdi se, da se 
pa rlam en tar izem  ni še vkorenil 
v vseh teh  deželah 
temalo je  pred 1. 1920 vladal 
za  22 let d ik ta to r  Manuel Ca-

DOPISI
I n d ia n a p o l i s ,  1«^,

Kot je  bilo že p o ro č a j  
praznovalo  bo društvo sv. il< 

j žefa, št. 45 JSK J v soboto jjar 
in v nedeljo  13. j a n u a r ja  sy 
srebrni jub ilej  ali 25 letni i 
obstanka. Tem potom po^hi 
ljam  člane in članice, da se PBe. 
noštevilno udeleže paradejti; 
veselice, ki se bo vršila v sob« i 
12. j a n u a r ja  zvečer, drugi ctym 
to je v nedeljo ob dveh pop] e 
dne banketa , ob šesti uri zvel £ 
pa  igre. jn

N adalje  sporočam, daps 
društveni odbor sklenil, rse 
vsaki član in članica prispeVje 
društveno b lagajno  $1.25 jjoj 
vstopnino za v soboto zve%>i 
istotako prispeva vsaki člafler 
članica po $1.00 za b a n k e ta  

I igro. j u
| Tem potom vabimo tudi 'im 
! slovenska društva in sploh tio 
! slovensko občinstvo v Indiji c 
polisu, da nas poseti ob pro*3 i 
vi 25 letnice našega druŠp.

I Pozdrav  vsem ro jakom  v Wn 
! anapolisu, posebno pa člam i 
društva sv. Jožefa , št. 45 JS* ! 

i in na veselo svidenje 12. in Ig 
F ra n k  Luzafja n u a r ja  i

ta jn ik  dr. št. 45 jSl

Pittsburgh, fh
Navada je  tako, da je  iz f' i: 

lih mest vedno več dopisov, he 
iz velikih, in ker je P i t t s b ^ e  
veliko mesto, je od tu na ta j < 
čin le malo dopisov. Drugo t»e 
naj sodijo čitatelji sami. «n 
žična sezona je odšla v večfl1 < 
toda dobre čase smo pa le whi 
li, dokler je bila med 
Posebno na 29. decembra ?s 
se prav po domače z a b a v a li , fes 

Nad G u a - ; -ie Pr ir ®dilo društvo sv.
fana, št. 26 JSKJ svoj lTr 
banket s plesom itd. Godb*1; t

b rera . N icaragua, ka te ro  .j 
le ta  1856 William W alk e r  iz 
Nashville zasedel s svojimi 
filibusterji, je  imela dostikrat 
držav ljanske  vojne med razn i
mi s trankam i. Tudi v H ondu
rasu  je  bilo večk ra t  d ržav l jan 
skih vojn, ki so večkra t  vničili 
gospodarski napredek . FLIS.

---------- o-----------
Szumiranje Indijancev.
Dr. H. J. Spinden, na har- 

wardski univerzi, trdi, da so za 
izumiranje Indijancev v prvi 
vrsti odgovorne bolezni, katere 
so prinesli med nje beli ljudje 
in ki so strašno kosile med 
rdečekožci. Posebno so kosile 
med Indijanci koze, dobrci in 
malarija. Pred prihodom belih 
naselnikov je bilo na vsem ame
riškem kontinentu okoli 75 mi
lijonov Indijancev, zdaj pa jih 
je  okoli 26 milijonov. Severno 
od mehiške meje, to je v Zedi
njenih državah in Canadi, j ih  
je  še okoli 350 tisoč.

j3U)
i-ll,

s<

bila pa že taka, da naši 
novci še niso imeli take. ® 
tudi, kar se tiče drugih reči>pi 
bile prvovrstne, da ni m®11 
nihče “kikati.”

Zdaj moram pa še povedi 
da hoče enako ali podobno 
riti in napraviti angleško pfll 
joče društvo “P i t t s b u rg h ^  
št, 196 JSK J na 
nuarja.
naše društvo priredilo svoj 1* 
banket. Program  je že 
ljen in je jako bogat. K 
strosti program a bosta pl'1' 
mogli pevski društvi Trigla' 
Prešern, irfteli bomo fin  - . 
tet, na programu bodo 
govori, poleg tega  pa bo 1 
pil tudi izvežban “čarovnik/ 
že 15 lot potuje po raznih l | s 
jih Amerike, te r  nam bo pc» 3 
zal svoje čarovnije. Ra«1® 
se, da ne bo manjkalo okuSp 
jedil, kakor tudi ne newyo>F 
“lemonade” (tudi pobarvl 
da bo lepša za videti). V( 

(D alje  na 5. s tra n i)  -g

večer 12- 
Na omenjeni veče1'

r$e

i
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C u r r e n t  t h o u g h t .
DESTINY OF THE SLOVENE

_ The purpose of this essay is to discuss the fu ture  of our 
Ople in this country, city and community. In any attem pt to 
jeeast the fu ture  there  is always a grea t deal of the specula- 
;p- When the weatherman announces rain we should not take 
for granted th a t  rain will be a positive thing for he is merely 
recasting the rain on existing conditions. Likewise no one 
n prophesy with certainty, the fu tu re  of the Slovenes, but in 
?ie m atters we can base reasonable expectations upon present 
}ns. in certain moods, we all find nothing of such intense 
p rest  as our immediate future, while when academically in
tied, nothing is so interesting as delving into the very distant 
ture.

ill. All people, even the young have a practical interest in the 
11 row, although our parents  erringly so often claim tha t  this 
Pot true. Provident individuals find it of practical interest 
shave discourse on the fu ture  of a few centuries. This essay 
“ have most concern with this fu ture  of centuries, and at the 

^ .p e time a discussion of the near fu ture  will be kept in mind.
; No m atte r  what is discussed, we can deal with it ir. an 
timistic or a pessemistic view. We can believe th a t  our 
»vene group will advance and continue to live or vice versa. 
P cost of being a optimist is no g rea ter  than ot being a 

tvrtsimist, so let’s be optimists and be hopeful for the best, 
iks ^  *s a simple m atte r  to torment our youth by thinking of 

Jtacles which will prevent the realization of the ir  ideals. We 
feel safe th a t  no catastrophic event will occur which will 

pck our nationality in one day or a week. The destruction 
0n|0ur mother tongue in this country may be expected between 
.asity and one-hundred years from now, unless definite steps 
gS| made to  discourage such a condition.

Intermarriage with o ther nationalities and a tendency to 
ay away from a Slovene center and its activities will hasten 
• situation. There may be new and unforeseen dangers which 
Hid threaten our nationality, but it would be of no use to go 
0 the totally unknown. It is fa r  more advisable to prevent 

jjther decadence then to sob and pine over the very distant 
V.,tUre- So fa r  as known dangers are known they are not of

to prevent the realization of ourČf»!h monstrous nature as
'‘■fels. We can prevent the danger by the simple solution ot 
-° Tanizing more strongly and making ourselves invulnerable to 
1 j Possibility of group disintegration. Our parents, through
( J  _exPediency of firm  organizations have done everything
l'° «hin their means and power to be as closely associated as pos- 
,0| j . '  ^  *s our duty to  gradually take the reins in hand to
1 bl nUe remarkable work done by them.
l0 , We shall discover as we live on, however, th a t  man has an
1 jm y fa r  move dangerous than  any beast, any pestilence, 
P°l| enemy f rom which lie can find no escape, cannot 
2ve|  and perhaps can never overcome. I refer to the fellow man.

11 can do a g rea t  deal to hinder his own development and per- 
da|s  destroy his national group. Any disagreements among 
1, jselves will have the tendency to separate us and it would 
l)eVfe a long period of time tp recover or regain the position 
f j p *  before the controversies. So let us avoid any m atters  
k ^8lOUs or political which would sever our relationships. 
v t f re are relatively few of us now and it certainly would com- 

fate matters if we did disunite from our nationality. Also 
, us not acquire a wanderlust nature  and move about t h e 1 

1 ?ntry for accompanying these movements, a mixture of 
“M ^nali t ies  will take place, resulting in the disappearance of 

i  old stocks and tending toward a hybrid stock of humanity 
l’r ? l  eventually a loss of our nationality. Our organization, the 
rUT]i can do a Great deal in preventing a serious interrup-
v i n of Slovene progress, by holding us together whereby we 
' M  work as one. '
J®: Let’s remember what wise Ben Franklin said: 
in ng together we’ll hang separately.” 

lzaI - o

FUTURE J. S. K. J. 
TEAMS

If any of our lodges have 
intentions of supporting a base
ball team, it. is a fit ting  time 
to construct an outline of plans 
and thus be a sprint ahead. A 
tentative schedule can be 
drawn up and the players 
scouted within each lodge. If 
any players with ability are 
loose about your city or town, 
corral them as members and 
make their  eligibility to play 
next season indisputable. There 
are few better  methods of 
bringing your lodge before the 
public eye then by supporting 
a good winning team.

If the proceedings of the last 
convention of the J. S. K. J. 
were read, it is likely no news 
to know th a t  the various lodges 
owning such teams shall not be 
compelled to bear the entire ex
pense. Assistance will be giv
en them through the “Sport 
Fund” ; fu rther  information 
will be published ju s t  as soon 
as the Supreme Executive Com
mittee completes the details.

This step in regard to sports 
reveals how extremely observ
ant, the representatives a t  the 
last convention were in respect 
to the interests of modern 
youth. We should express our 
appreciation for their  willing
ness to co-operate with our E n
glish-speaking lodges in pro
mulgating our organization, and 
should spend our energy in es
tablishing teams of clean 
sportsmanship.

S L O V E N E S  O F  
C H I C A G O

The city of Chicago very 
well deserves the name, Chika- 
gou or the strong, since it ex
ists as a powerful and dominant 
city. The early settlers around 
F o r t  D earborn, pe rhaps  never 
visioned a colossal city the  size 
of Chicago with a population of 
three million, out of which the 
citizens of foreign blood ex
ceed the so called pure Amei-- 
icans by a m ajority  of three to 
one. Perhaps a t one time those 
who regarded pure American
ism as essential ground work 
of free institutions became 
thoroughly alarmed a t  this dis
proportion. Now th a t  Chicago 
has attained its significant 
place among cities, the fear has 
been alleviated and the city 
continues to thrive.

The Slovenes, the total num
ber being about 10,000 live in 
Chicago proper and in the sub
urbs as Cicero, Berwind, River
side and Lyons. They are a 
prosperous people and take part 
in all of the  industries of Chi
cago and thus preserve and up
hold so many things th a t  are 
essentially Chicago.

The morals of the Slovene in 
th is  country we find to be no 
worse than  the morals of any 
other nationality; in many 
cases the Slovene conforms to 
the rules of r igh t and conduct 
more closely than individuals of 
e ther  nationalities. There are 
fewer police records of Slovenes 
than  of most nationalities.

Chicago is the center for a 
number of the Slovene bene
volent societies and it is quite 
a usual location for conventions 
of these organizations. A num 
ber of Slovene newspapers are 
published in Chicago which 
serve as sources of current in
formation.

The Slovenes have the repu
tation of owing their  own 
homes and i t ’s very seldom that 
a Slovene loses his property 
through foreclosure proceed
ings. The entire family co
operates toward the payment 
for the home.

We, hence can see how in- 
creasingly an important rok 

| the Slovene plays in the life of 
! Chicago. Chicago is recognizec 
as the worlds’ g rea test rail
road center, grain m arket 
butcher shop, and lumber yard 
and the Slovene makes himsell 

j a t  home among all the  wheel: 
of progress.

JUGOSLAV WOMEN 
AND GIRLS

‘If we don’t

J sl L E A D E R S  a n d  
i M E M B E R S

!>h, his month with the swear- 
iz m of new officers will mark 

°v» v w Period of life for our 
;sbu«es. A great deal is depend- 
. t a ; upon the executives of a 
ug^Be, and it is entirely up to 
*■ „ » have a concentration
/ec*' earnestness and interest 

'k**1 ^ e i r  groups. A lodge 
nT e A rable , m ust have mem- 

ra *s in it having the same 
a^ ’£ S . interest otherwise 
■ r - r  *S no united action; fur- 
)j jrrnore there m ust be a per- 

“ take the initiative, to be 
i er. Leadership, however,
ieV L  n°^ a controlment
reči<. embers by fear or by com- 

iri®ion. Dictatorial policies 
f !  'v°rked for a long period 

oved jm e  and as long as human 
)no v*"0 remains the same, never 
o P°f ‘ A leader must embody 
irglin 1 esires of others and must 

Vi- overflowing with enthus- 
'ečef/ that he influences individ- 
voj 1 *° such a degree tha t a 

HC=vCu*ar impulse or purpose 
K , mes dominant in them. A 

t pi*1 Gl with such characteristics 
■iglHV use his powers, and the 
n 1 ence he has created in 
) .^embers in the guidance 
o ni*f ls °dge to positive success, 
n i l l

N E W  M O D E  O F  E L E C 
T I O N S

Quite frequently there  is a 
difficulty found in selecting 
officers for our lodges and it is 
believed by the majority  tha t  
th a t  a  solution must be found 
to answer th is  tremendous 
problem. The ancients have 
always been recognized as men 
of wisdom, so an advisable pro
cedure to take would be to in
vestigate into their methods of 
election and th a t  is what I did. 
A fter  a long and wearisome 
search through manuscripts 
which crumbled in my hands 
from old age, I finally was re
paid, for I came across an elec
tion th a t  was held a t  Harden- 
burg, Sweden, a number of 
years ago. Their mode of 
choosing a mayor is th is:  The 
persons eligible sit around a 
table with their  beards upon j  
it. A louse is put on the table 
in the middle, and the  one in 
whose beard the insect f irs t  
seeks shelter is the  m agistrate  
for the  ensueing year.

All those members who f irm 
ly believe in this method of 
elections will kindly support 
the suggestion a t  the next con
vention of the J. S. K. J.

Origin of Volstead Act.
A camel can go for days 

without a drink. We all know 
th a t  Sahara fact, but few of us 
know th a t  this beast th a t  Vol
stead wants us to imitate, lives 
to  a ripe age of forty-five.

n m J L  a m em ber o f your lodge
n and dreaming
v,a an t in k le  or are you

' l .  a,ni  Working in  behalj of 
wyolF lodge?
barvfl; *

^  one loves an “1 don't 
? m dividual.”

If the  people in the United 
States have the impression the 
women and girls of Jugoslavia 
do not follow the styles of Pa
ris and New York, they are 
very much mistaken, in the 
opinion of Mrs. John Dynely 
Prince; wife of the  American 
Minister to Belgrade, at present 
in th is  country with Dr. 
Prince. On the contrary, they 
are invariably well dressed, 
particular a t  all times, especial
ly energetic and industrious, 
much given to  charitable work 
and devoted to all religious and 
educational matters.

“If I should say one thing 
particularly about the women 
of Jugoslavia,” .  said Mrs. 
Prince, “ it would be that they 
are music loving, never idle, 
healthy and athletic, unselfish 
in all things, interested in all 
charity, fond of the  gaieties of 
life, but serious, too; very seri
ous when the welfare of their 
own is an issue. The jazz life 
of America amuses them; yes 
perhaps, it in terests them, but 
they as quickly forget it.”

In Belgrade in which she
lives, said Mrs. Prince, is a 
different Belgrade from what 
it used to be in the days be
fore the World War. Then 
there  were unsightly patches of 
wasteland, Mrs. Prince ex
plains, whereas now there are 
>arks and gardens. Dirty, 

overcrowded old tram cars have 
been replaced by quicker, clean
er vehicles, their service sup
plemented by fleets of fas t
comfortable omnibuses, the
same as one sees in any Amer
ican city.

Belgrade’s streets, too have 
been changed from the rough 
Turkish cobbles of centuries to 
smooth asphalt, or wooden block 
thoroughfares, according to the 
wife of the Minister. All this 
has greatly expanded the  m ar
ket for automobiles, and Amer
ica has been the gainer by that.

“You know Belgrade is no 
longer a town,” said Mrs. 
Prince. “ It is a city of over a 
quarte r  of million people to
day, and as it has grown and 
advanced in every material 
sense.

It is about as large as Oma
ha, say, and there are  plenty 
of sections in it much newer 
than any to  be found in Oma
ha. Yet nothing has been done 
to  alter or m ar the old familiar 
sights. One can still find high 
heels tripping daintily between 
vast mud puddles, ju s t  as 
these same high heels can turn  
a corner and be on the  best of 
all modern thoroughfares. It 
has been very aptly said that  
Belgrade has grown so fast 
tha t  it has fairly shot out of 
its clothes, and so fa r  it has 
only been able to provide itself 
with only p a r t  of a new suit. 
But what it is wearing today is 
strikingly handsome, and in 
five or ten years it will have 
been completely refurnished.

Belgrade, formerly the cap
ital of Serbia alone, now is the 
national center of 3,000,000 
Serbs, 3,000,000 Croats, 1,200,- 
000 Slovenes, 525,000 Germans 
and as many more Hungarians. 
Excepting Roumania, Jugosla
via is the largest of all the  
Balkan states. “And it all is 
a sober, industrious nation,” 
said Mrs. Prince.

“Of course, the girls of Bel
grade, the  native girls, still ap 
prove of the old national cos
tume. I have seen some of 
these girls wearing as many 
as seventeen skirts, one atop 
the other, and on the ir  festal 
days and a t their public dances 
these varied colored costumes 
present a s trik ing and gaily 
hued effect. But the girls of 
the well-to-do class can be seen 
daily dressed in the latest Pa
risian modes, often walking be
sides o thers of their sisters in 
full native array.

“W ithout aiming to draw a 
sharp  or critical comparison be
tween the  girls of Belgrade and

those of the United States, I 
can truthfully say the Jugoslav 
maidens are not so modern in 
behavior. One finds smoking, 
among the girls of Belgrade 
less common than here. Cer
tainly one notices more circum
spection in their interest in 
men. And the reason for this 
is easily understood—the Bel
grade girls are all more ambi
tious.

“There is little aristocracy 
in Jugoslavia: in fact, none, 
and the girls and women have 
their housework to  perform. 
When tha t  is out of the way 
they put in much time in weav
ing and embroidery, and some 
of this work is of the  finest 
and most delicate in the world. 
One cannot work all the  time 
from dawn until dark, and be 
too modern or jazzy, you know.

“And whatever is to  be done 
in the way of work these wo
men do it without a m urm ur,” 
went on Mrs. Prince. “On the 
farms they toil the same as the 
men. In the  great tobacco fac
tories, and you know some ot 
the best tobacco grown any
where is grown in Jugoslavia 
they labor side by side with 
their masculine brothers. A1 
this work they do because worl 
must be done and for the greai 
reason th a t  they are th r if t j  
and need the income. No on< 
can ever accuse the Jugoslav 
girls of being idle. They an 
never so.”

Sport Sense
WILL COMEDEMPSEY 

BACK?
Jack Dempsey seems to be 

very slightly excited about the 
present crop of heavyweights 
and least excited over the com
ing Jack Sharkey-Young Strib- 
ling fight. He is presumably 
preparing for the  winner of 
this go and of all foolish moves 
on the part of Dempsey, this 
one takes the lead doughnut. 
Dempsey in his fights  with 
Gene Tunney and Sharkey 
proved that lie lost the old zip 
tha t  wins fights, he lacks that 
speed tha t  means so much in 
winning fights. It is true  that  
he still possesses the  same 
punch, but what of it if he 
hasn’t  the speed to land them 
effectively? In his encounter 
with Tunney he was whipped 
before he started. A t the 
sound of the gong Tunney got 

| into Dempsey so fas t  tha t  at 
least a half of the fight was 
over before Dempsey came to 
full consciousness. That punch 
in the seventh round, a t  Chi
cago, must have been a  lucky 
one and when Tunney did get 
on his feet, still goofy from the 
punch, Jack failed to catch him 
to put the finishing touches to

FOREIGN LAN
GUAGE PRESS

The minds of the cosmopoli
te s  of our country are fed by 
nany newspapers and have 
ichieved the reputation of bo
n g  superior in m atter, make 
4P, and importance to those 
published in o ther lands. The 
Yiddish have the g rea tes t  num 
ber c-f papers in circulation and 
lave the ir  main habita t in 
New York, where the Jewish 
population is twice th a t  of J e r 
usalem. Next- to the  Jewish 
papers the Italian press fu r 
nishes the largest output. 
Numerically the Italian news
papers outnumber those of o th
ers published in the  United 
States where some eight-hun
dred flourish in all tongues. 
One-hundred and twenty of 
these are largely weeklies.

In the Northwest, the hab
itat of the  Norwegian and 
Danish, there are about fifty 
papers printed and as many 
more in Swedish.

The Slavs have a very widely 
circulated press. The Slovenes 
have about eleven newspapers. 
Three dailies exist, being the 
“Voice of the People,” “Equal
ity,” and the “Enlightenment.” 

j  A paper which appears five 
j  limes each week is printed in 
j  Chicago and is known as 
| “American Slovene.” The

MR AND MRS. PRINCE

Mrs. Prince and her hus- 
band whose home is a t  Ring- 
wood, Passaic County, New 
Jersey, have been at Belgrade 
for several years, having previ
ously been stationed a t  Copen
hagen. Before th a t  Dr. Prince, 
formerly professor of Slavic 
language a t  Columbia Univer
sity, was interested in New Je r 
sey politics, being at one time 
a member of the Senate of 
that  s tate  and, as President of 
th a t  body officiating fourteen 
times as Acting Governor of 
New Jersey, during the months 
Woodrow Wilson was absent 
from Trenton in his quest for 
the Presidency.

-----------o----------
TIME FOR SALE

Time is not only being sold 
in the form of a “Big Ben” or 
an “Ingersoll,” we shall soon 
learn. The Bell Telephone La
boratories has a deep-sea long 
distance telephone th a t  is sup
posed to make talking to Lon' 
don still easier and more de
pendable than now. This will 
have something on time for it 
will bring a vast distance a 
great deal closer. Another 
method by which alert individ
uals are beating time is by way 
of air. Mail from New York 
for France by steamer is car
ried in from the ship by a 
plane for the last leg of the 
journey and letters tha t  left 
New York on Saturday were 
delivered in Paris Thursday 
night.

A certain bus concern is sell
ing time in form of transporta
tion, their buses make the dis
tance between Los Angeles and 
New York in five days and 
fourteen hours. Large moun
tains have been bored to gain 
on time. A tunnel th a t  cost 
sixteen million dollars cuts off 
twenty-seven miles of the 
Great Northern’s Route and 
the time between Minneapolis 
and St. Paul and the Pacific is 
reduced to one and one-half 
hours.

Through these few items we 
find th a t  there is no other com
modity more salable than time. 
“Time for sale” is the cry of 
the railroad, the  airplane, the 
telephone, and all the other in
strumentalities th a t  are bring
ing mankind together. No m at
ter  how fas t  the business of the 
world is carried on, man per
sists in fighting for more time.

Don’t let George do every
thing, get m ixed up in  the a f
fa irs  o f your lodge.

him.
In his battle with Sharkey, 

he was administered a terrific 
lacing in the f irs t  round and if 
it hadn’t been that  Sharkey 
allowed himself to be bluffed 
by Dempsey’s body blows, 
some of which were very low, 
the f igh t might have ended 
with a different story. While 
Sharkey was calling the ref
eree’s a ttention to the low 
punches, Dempsey put one on 
his kisser which sent Boston 
Jack to dreamland. The vic
tory was Dempsey's, but it 
wasn’t  the  Dempsey of former 
days.

Stribling, I believe, will whip 
Sharkey and if this proves to 
be the case, Dempsey will be 
compelled to take another beat
ing a t  the hands of Young 
Stribling. Stribling carries 
himself like a born fighter, and 
has all the vim and fire re
quired to carry him to a t r i 
um phant finish. He has tha t  
asset which Dempsey has lost 
—speed. However, we can only 
wait and see the results when 
determined youth meets proud 
old age.

ERROR IS COSTLY
Last New Year’s day Califor 

nia was defeated by Georgia 
Tech, 8 to 7, in one of the most 
extraordinary games ever 
played on the gridiron. Roy 
Riegels center and captain- 
elect of California recovered a 
fumble in his own territory 
and ran seventy yards in the 
wrong direction. He was final
ly tackled on his own six-inch 
line and a moment later a team 
mate’s punt was blocked and 
Georgia Tech scored a  safety. 
La ter  in the  game both teams 
scored a  touchdown, but the 
safety, the error of Riegels, 
happened to be one of the  most 
costly in football history. The 
fans and players recall similar 
incidents, but none of such 
costly consequence.

“American Home” a tri-weekly 
is published in Cleveland. “Of
ficial Organ,” “New E ra ,” 
“ Voice of Liberty,” “Proletari
an,” are the weeklies. Only 
two monthly papers are p rin t
ed for our people, being “ Vest
nik” and “Ave Maria.” A num
ber of papers have been discon
tinued, while others are con
stantly  springing into exist
ence to serve as sources of in
formation for the Slovene.

The Poles have about seventy 
different papers, some of them 
being distributed in very large 
numbers. The Serbs have 6; 
Croatians, 18; Bohemians, 50; 
Roumanians, 7; Slovaks, 21; 
Bulgarians, 4.

The Chinese of New York 
support three weeklies, those 
of San Francisco three dailies. 
Eleven papers are printed in 
Arabic, 'the  Armenians pub
lish eight papers, only one be
ing a daily, in Boston.

01' the Latin comers, the 
French lead where Canada is 
included. There are about 41 
of these, mainly in New Eng
land. A surprisingly large 
number of Spanish sheets exist, 
about 34 in number. The Por
tuguese cousins subscribe to 8, 
all but 3 are in Massachusetts, 
the latter  in California.

The Greeks have a consider
able press, 14 papers in all with 
'w o  dailies in New York. The 
German papers in this country 
have dropped to less than 40, 
and these are widely scattered.

The foreign-language papers 
have been of extreme value in 
Americanizing our parents and 
there is nothing else th a t  could 
be substituted. A fter  our peo- 

j pie learned a meager English 
vocabulary they s t :ll found the 
new tongue too cumbersome, 
and were rescued from ignor
ance of passing events by these 
papers.

W ILLIE HOPPE
Willie Hoppe, the greatest 

individual figure in billiards 
has been barred from the com
ing world’s 18.2 balkline tou r
nament. Most billiard players 
feel th a t  a grea t injustice has- 
been done him and feel th a t  
there should be no restriction 
on talent.

BIG TEN BASKETBALL
Last Saturday night s tar ted  

what promises to be one of the 
fastest and most exciting cham 
pionship races in Big Ten bas
ketball history. E ight teams 
went into action, N orthw est
ern’s Wildcats, who have shown 
greatest promise in the  prelim
inary season, tangled with

A MYSTERY
W hat has happened to

“ Betsy Ross” and “Euclid Cir
cle? ’ Have the members been 
swallowed from this universe 
or are they so occupied with 
the tasks within their  lodges 
tha t  time limits them. Let’s 
look forward to a few com
munications from them for 
often people outside of their 
lodges are inquisitive about 
the ir  progress.

Michigan’s speedy quintet. Il
linois invaded the Boilermakers 
or Purdue; Ohio State invaded 
Iowa, and Wisconsin clashed 
with Minnesota. All but Ohio 
State  and Minnesota can be re
garded as possible contenders 
for the title of champions of 
the Big Ten.



3 NOVA DOBA, JANUARY 9TH 1929.

DR. MICHAEL I. PUPIN
FAMOUS JUGOSLAV 

SCIENTIST

Dr. Pupin was born October 
4th, 1858, in the  agricultural 
town of Idvor, not fa r  from 
Belgrade, formerly in Hungary, 
but now a p a r t  of Jugoslavia. 
I t  was in th is  town th a t  Profes
sor Pupin received his early 
education and also in Prague. 
His parents  were Serbophils 
and like all our parents loved 
freedom. Like the  chores of 
so many of our parents in their 
youthful days, Pupin tended 
cattle during summer vacations 
on the grasslands about his 
native village and absorbed all 
the  knowledge the wise men of 
the  village could give him, and 
while on duty  with his herd, 
he would gaze into the sky and 
no doubt the  s tars  brought him 
many an inspiration.

In the early spring of 1874 
Dr. Pupin came to New York 
as a steerage passenger w ith 
out even enough money to sup
ply himself with the much 
needed m attress  and blanket. 
To keep warm during his trip 
over the  storm y ocean, he was 
forced to hug  the warm smoke
stack on the deck of the  im
m igran t ship. When he landed 
a t  Castle Garden his earthly 
possessions consisted of five 
cents, the  suit of clothes which 
he wore, and a hat. He thus 
had to  begin American life 
with no friend in th is  country, 
w ith  all bu t no knowledge of 
the  English language, with no 
money and pi'actically no be
longings. His f ir s t  job was 
driving a mule team on a Dela
ware farm . This was the f irst 
occasion th a t  he saw a mule 
and he is to have said th a t  it 
was the  f i r s t  time th a t  a Serb 
saw a  mule and a mule saw a 
Serb. His duty was to distrib
ute m anure on this farm. W hat 
he desired was experience, so 
he sought many jobs and 
moved about th a t  he m ight se
cure an opportunity for a bet
te r  position. Being an eager 
s tudent it  was not long th a t  he 
learned the language and his
tory  of our country.

A t the  scientific exhibits at 
the  Centennial Exposition in 
Philadelphia he mused over the 
wonderfulness of the  various 
electrical instrum ents and pos
sibly never dreamed th a t  some 
day others would loiter and in
vestigate his inventions. He 
worked in a cracker factory 
stam ping the name of the  firm 
m anufacturing  these soft bis
cuits. In the  evening he a t 
tended lectures th a t  were giv
en a t  the  Cooper Union Library 
and burred into the knowledge 
printed in the  books. He gained 
much from Henry W ard Beech
er’s sermons in Plymouth 
Church, which he attended. 
He was greatly inspired in the 
study of Shakespeare. During

summer he returned  to Idvor to 
visit his m other who encour
aged him to go forward with 
his scientific work. In fall 
he entered Cambridge Univer
sity and was under the guid
ance of a fellow of Trinity  Col
lege, and was drilled thorough
ly in mathematics. Here a 
book on “M atter and Motion” 
came into his possession and it 
is thought th a t  it  was appa
rently this book th a t  gave him 
the  final bent to the  fu ture  
work of Pupin.

In 1889 Professor Pupin re 
ceived the degree of doctor of 
philosophy a t  the  University of 
Berlin, and then returned to 
America and became instructor 
of electrical engineering in the 
School of Mines of Columbia 
University. In a little brick 
building, dubbed “the cowshed” 
by the students he experi
mented and brought forth  
many scientific wonders. As 
soon as the  announcement of 
the invention of X-Rays by 
Roentgen was heard he imme
diately took up the subject of 
these rays and it was in the 
“cowshed” where he later  aston
ished prominent physicians of 
his more advanced scientific 
finds about X-Rays.

Dr. Pupin is President of the 
American Association for the 
advancement of Science and 
member of numerous o ther sci
entific and mathematical socie
ties. Dr. Pupin is au thor of 
“From  Im m igrant to Inventor” 
which relates in an interesting, 
personal and skillful manner 
the  stepping stones to his 
achievement of fame. The en
tire  world recognizes this Jugo
slav genius and looks forward 
to  fu r th e r  scientific discoveries.

E - r C H A J V G E S

JUVENILE SECTION
In the next issue and every 

th ird  issue of each month 
thereafter , there  shall appear 
a section of this supplement 
devoted to likes of children. 
We intend to  publish material 
:;ent in, “raw,” so as to keep 
the charm. The worst g ram 
matical errors, and some of the 
punctuation will be corrected, 
however, no a ttem pt is going to 
be made to rewrite  the  submis
sions or change the ir  original 
form. Wre realize th a t  hundreds 
of children write  freely for the 
pure love of writing about their 
own world of affairs, and we in
tend to give them this Utopia 
of free expression, through our 
official paper, the New Era. It' 
any of the older members in 
our lodges have younger bro th
ers and sisters, urge them to 
send in their  contributions and 
as a result feel th a t  common 
in terest th a t  we are  attem pting 
to imbue in our readers.

A BO U T KISSING
Kissing is an ancient cus

tom in the west, and ever since 
St. Paul has recommended it 
as an external expression of

P ittsburgh , Pa.
Having organized our lodge 

about 3 months ago we thought 
it a long while not to have a 
dance or banquet, so we broach
ed the idea of a banquet a t  our 
regular meeting. And oh! boy 
what a banquet it shall be, and 
I don’t  mean maybe.

So the lodge “P ittsburgher ,” 
No. 196 S. S. C. U. will have a 
banquet on the  evening of Jan 
uary  12, 1929, beginning at 
7 :30 P. M. sharp. Our pro
gram is complete to the min
utest detail.

There will be a good quartet. 
The Singing Societies Prešern 
and Triglav. Jokes of all de
scriptions, speakers galore, but 
none speaking over five min
utes, and last but not least a 
great magician who knows his 
ropes and s tr ings and a hot or 
chestra, and eats of all kinds, 
so your eyes will gaze with ad
miration on them, and all of 
this for 75 cents admission.

Kindly come early or you will 
miss the  fun. Hoping to  see 
you all present

Louis A. Rihtar, President.

Waukegan, 111.
Comrades construct continual 

cooperation.
Obedience overthrows offensive 

obstacles.
Marvelous management man- 

ufactors memories.
Rigid realizations re tu rn  re

wards.
Active agreeable arising ag

gregation.
Devotion demonstrates divine 

doctrine.
Eager energy encourages e ter

nity.
S u c c e s s f u l  society stamps 

sportsmanship.
J. Kolenc, 

Comrades No. 193 S. S. C. U.

A D IS C O V E R Y  T H R O U G H  
L A Z I N E S S

A certain boy desired to do 
nothing, while tending to an 
old time boiler. His work previ
ous to his discovery was to 
raise a lever and release the 
steam whenever it rose above 
a certain pressure, to  eliminate 
this, he soon found th a t  a 
weight hung from a certain 
pa rt  of the  lever would keep 
the valve closed until the  press
ure in the boiler became ab
normal, when it would open to 
let the surplus steam escape, 
and then close again as the 
pressure decreased, all without 
any effort on his part.

quainted with a fellow work
man who cultivated in him a 
strong love for the Greek and 
Latin writers. Through a t 
tendance at Plymouth Church 
the young im m igrant came in 
contact with Charles Shepard, 
who made it possible for him 
to work his way through Adel- 
phi Academy by means of an 
ass is tan t’s position in the 
Shephard hydropathic san ita
rium.

In the fall of 1879 Professor 
Pupin having passed the en
trance e lim in a tio n s  with ex
ceptionally high honors re
ceived a scholarship for four 
years. This certainly was a 
m a r v e l o u s  accomplishment 
against the  many difficulties 
th a t  would have swamped most 
young men. During his four 
years in college young Pupin 
excelled in his studies and also 
went in for athletics. Profes
sor Pupin graduated from Co
lumbia College in 1883, and 
was admitted as a full and com
plete citizen in the  United 
States on the clay before hit 
graduation exercises. That

Christian Brotherhood, it has 
grown in popularity, but the 
people of the west coast of 
Asia don’t  seem to 'appreciate 
i t  and approve of it. All kiss
ing scenes were banned in J a 
pan with the coming of the 
f i r s t  “movies,” the censors con
sidered it alien barbarism and 
suspected it to be immoral. 
As soon as Henry Ford sent 
his cars (assumed as such), 
there, the  Japanese censors 
were forced to let down the 
bars. The kiss is now perm it
ted on the screen in Japan to
day, but it is limited to th irty  
seconds. This ruling is not as 
bad as it seems for th ir ty  sec
onds a f te r  all is a long time, 
and is a long kiss in life or on 
the screen. I t  is doubtful 
w hether the  authorities in our 
country allow as much. In this 
country the censors judge a 
kiss by the kind it is and do 
not limit it to time, but after  
all, it is quality th a t  t h e ‘aver
age American is after, and we 
should g ran t  credit to our cen
sors for knowing more about 
kissing than  the  Japanese.

AN  E N G L I S H M A N ’S IDEA 
O F  H U M O R

The British let out roars of 
laughter a t  our American ba th 
tubs! But I don’t  see any vir
tue in the fact th a t  the  E n
glishman’s bath tub  has to be 
filled by hand, to me, as I vis
ualize and Englishman with one 
of those queer devices which 
are supposed to aid his vision 
cocked up in one corner of his 
eye and in his B. V. D.’s ru n 
ning back and forth  for water, 
he seems the funniest example 
of humanity existing. The 
Frenchm an also “pooh poohs” 
our source of Saturday night 
baths, bu t w hat could a person 
laugh at longer and harder 
than  a t  a ba th tub  which blows 
up every other week because of 
an alleged automatic water 
heater th a t  is situated beneath 
the tub.

CH IN ESE A N D  CH O P- 
SUEY

There is a certain a ir  of mys
tery th a t  surrounds the China
towns of our large cities which 
invests us with an inexpressi
ble curiosity. The fact tha t  
they are so closely amalgam
ated into communities having 
little or no contact with the 
res t of the  world explains the 
little knowledge of them.

Of the 60,000 Chinese living 
in this country, the  m ajority 
are males and are occupied in 
the various industries mostly 
along the  Pacific coast. Most 
people erroneously believe that  
the Chinese have been put on 
fhis earth  to manage laundries 
and chop-suey joints. The fact 
is ? Chinese never saw a 
starched collar or a white shirt 
until his arrival into the west
ern hemisphere and science to 
this day doesn't know where 
he learned the a r t  of making a 
linen collar stiff and glossy. 
The chop-suey like the Chinese 
laundry originated in America. 
The name really means “small 
pieces” and in the  orient de
signates the  poor m an’s dish 
of left overs. Some observant 
Chinese on his arrival here, no 
doubt perceived the a tt itude  of 
the average American of get- 
ing a large quantity  of food for 
a small cost. The Chinese was 
able to do this by concocting a 
mixture, the  m ajor contents of 
which were bulky materials, 
such as peas, Chinese cab
bage, onions, and other vege
tables. Perhaps this now cor
rects our impression th a t  when 
we eat chop-suey we’re eating 
a strictly oriental dish.

In the west a large number 
of Chinese are employed in the 
canneries of Alaska, W ashing
ton, Oregon and California. 
Some of them are miners in 
the mines of Wyoming and 
Calfiornia. A grea t  many 
Chinese are  engaged in the im
porting business, while still 
others are farm ers or garden
ers.

A Chinese beggar does not 
sxist among the  Chinese of this 
country because of the  wonder
ful co-operative work, tempo
rary assistance is always given 
the Chinese out of work and 
funds.

The Chinese are still a very 
superstitious people. On bright 
sunny summer days Chinese 
can be seen with bird cages in 
their hands on corners gossip
ing with each other. They be
lieve it to be an omen of good 
luck to own a canary. The 
reason for the windows of their 
stores being usually dirty  is 
explained by their  belief th a t  
too much light tempts the evil 
spirit. The stores are not 
painted in white, but ra the r  in 
some dull color because white 
is unlucky and is their color ot 
m ourn ing ..

We hope th a t  from now on 
fewer people live under the im
pression th a t  Chinese are in
dividuals who take care th a t  
our collars are clean and ironed 
and who delights our palates 
in the  night clubs with his 
chop-suey.

P h u n o l o g y
BORROWED, STOLEN AND 

ORIGINAL JOKES
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Perhaps Kandelabra.
C u s t o m e r :  “These eggs

aren’t  fresh .”
Grocer: “The boy just

brought them in from the coun
t ry .”

Customer: “W hat country?”

The Alliterative Bum.
Kindly Old Lady: “My good

man, pray, w hat has caused 
your sad p light?”

Form er Collegiate: “I have
been daunted by the dangling 
dogs of destiny, scorned by the 
scurvy skunks of circum
stances, foiled by the frosty 
finger of fate .”

Suspicious Invitation.
An American missionary was 

recently very much perplexed 
about the  advisability of ac
cepting the following invita
tion from a cannibal chieftain: 
“We’d like to  have you for din
ner Sunday.”

Pedigree Hootch.
“ Is this good alcohol?”
“It oughta be! I got it out 

of a Packard Radiator.”

Toot! Tool!
If a H ottentot taugh t  a Hot- 

ten te t  tot he taugh t  to talk e’er 
the  tot could to tter , ought the 
Hottentot to t be taugh t  to say 
aught, or naught or what ought 
to be taugh t  her?

If to hoot and to toot a Hot
tentot be taugh t  by a Hotten
tot tutor, should the  tu tor  get 
hot if the  Hottentot tot hoot 
a t  the  Hottentot tu to r?♦

Storage Problem.
Old Gentleman (seeing the 

small colored boy was having 
some trouble getting  away with 
the large melon he was trying 
to e a t ) : “Too much melon,
isn’t, R as tus?”

Small Colored Boy: “No,
suh, boss, not enough niggah.”

W ives by  m ail?
W hat is this world coming 

to anyway? Every necessity 
and luxury of man is being 
commercialized, even marriage. 
Furniture, groceries, books and 
by all signs even wives will 
soon be obtained “on trial.” 
Perhaps in the near futiirc we 
may see something like this in 
our magazines: I enclose (•$??)• 
Please send me a wife for six 
months, I Understand th a t  if I 
am not thoroughly satisfied 
with her- th a t  you will refund 
my money.

W e’re lucky.
We young people so often 

find difficulty in the pronuncia
tion of Slovene words, but 
don’t you have , pity for some 
young people born of Finnish 
parents  when they are told 
that, “valtaistuimelleasettamis- 

' juh la ,” means coronation or 
I ceremony. Or the Danish,
| when all this, “varemearkeind- 
j registrarngskontrolkalerne” —
I means “ trade-m ark.” “High
ness” in Russian is “vysokopre- 
voskhoditelstivo.” We should 
consider ourselves fortunate  in 
being born of Slovene parents 
for this fact alone.

GEORGE K O ZJA K
Slovenian Janissary,

Fifteenth Century Story Of The Slovenian 
Home-Life.

By JOSEPH JURClC 
English Version By John Movern
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CHAPTER VI.

No Improvement.
“How do you like your new 

pop?” asked the next door 
neighbor.

“Well,” replied Betty, whose 
mother had recently annexed a 
third fa the r  for the kid, “judg
ing from the  way mama talked 
to him last night, he isn’t  any 
improvement over the  f ir s t  two 
I had.”

Disappointment Ahead.
Minister (Christening ch ild ) : 

“We will hope to see this child 
grow to fine brave manhood— 
name th is  child.”

Mother: “Muriel, sir.”

Had It  Both Ways.
“ Well, old man, did you m ar

ry th a t  girl of yours or do you 
still darn your own stockings?”

“Yes.”

Use the Milky Way.
Co-ed: “ Air-planes will never 

be popular among the sm art 
set.”

Pilot: “W hy?”
Co-ed: “There is no place

to park.”

Moss-t Assuredly.
Vexed P aren t (to one of our 

sen io rs ) : “You know, my son,
a rolling stone gathers  no

The crime committed by Peter was as black as his heart 
Through his greediness for wealth he had sold his brother'; 
son, the innocent lad. The hea rt  of the inhuman uncle ma! 1 
have been touched; his conscience may have pricked him as I s 
usually pricks all sinners, but he did not repent in the lea® v 
The thought of profit now came into his m in d ; the devil whisp P 
ered into his ears saying th a t  he would get possession of all th1 u 
property th a t  was to be inherited by the lad, and being full o S 
delight, Peter rubbed his hands. The only thing th a t  still botli k  
ered him was the fear th a t  the gypsy m ight not be successft- m 
in his undertaking. He also feared th a t  the gypsy might be ft 
t ray  him. But for this, too, he knew how to find consolation. j P

I 0
The news th a t  a band of gypsies had planned to hang Lor1; 

Marcus Kozjak and th a t  instead of capturing him they hal u 
met and captured Peter  and his servants, who had to pay $ v 
ransom for their  freedom, had quickly spread among the peopl j-c 
throughout the neighborhood. When the gypsies left the plac1 11( 
where they had been and moved fa r th e r  into the woods, so tW- 0) 
no one could see them around, the  people were under the  in'1 zi 
pression th a t  they had left the  country. * §

1  p .
The f irs t  day following his flight, Peter seemed to be vetf

anxious for his nephew and forbade F a ther  Bernard taking tft
lad out of the castle. But a few days thereafter  he again pe> y
m itted the boy to  go out and even insisted th a t  F a th e r  Be'
nard should take young George to the village among th ^
peasants. I ,
1 I  ce

In the midst of the village below the Castle Kozjak thef. 
sLood a beautiful pear-tree. Under this tree F a ther  B e rn a lZj 
and his young pupil George would come frequently, where the Po 
usually met the peasants. F a th e r  Bernard believed th a t  a go<jjc'a 
lord should get acquainted with his subjects and ought to lo<! 
them. Therefore he desired th a t  young George should in h> 
early days become acquainted with the peasants and their  ctf rrii 
toms, so th a t  few days passed when F a th e r  Bernard and h* 
young George did not come into the village to sit on the beitf 
under the pear-tree. The people were greatly pleased to me£ 
the young lord and the grey-haired monk, dressed in the wbii mi 
garm ent of the monastery. F 0'

line
F a ther  Bernard had come to Zatichna’s Monastery fro*.xa 

some foreign country. When the people f irs t  met him the 
could not converse with him, as he did not know how to spe% 
their language. But later he learned the Slovene languaf 
from the serfs in the  Cloister. A fter  having lived among t& 
Slovene people but a short time, F a th e r  Bernard had made K. 
many friends th a t  he soon became the most esteemed aC ‘ 
respected priest. Though F a ther  Bernard knew how to co(p A 
verse in Slovene, one could very easily tell by his accent t b ^ | l 
he was a foreigner. Nevertheless, the people were so mU^’11 
more delighted to hear him talk ju s t  because of his accefl 
which was quite different from th a t  of the natives. '

F a ther  Bernard was said to have been a soldier a t  
time and then to have taken a vow to become a monk. rljn v 
people, however, could not understand how this meek pri^c .,' 
could ever have been a crude warrior. Some would have li%^,j 
to ask him about it, but no one dared to do it. F a th e r  Bern#|p,n 
himself never mentioned anything about his past life, as S^V( 
always seemed to prefer to talk of other people and otbfc^ 
things than  of himself. .jkj

One afternoon F a ther  Bernard and his wealthy pupil 
under the  pear-tree as they usually did every day. The viilfCgj 
folks were passing by. Every man, while still fa r  away, twL 
off his hat and respectfully saluted the priest. Some of %)0 ’ 
peasants went on about their  business, but many stopped by % 0y 
tree and conversed with the genial and learned old man 
listened to his talk. At th is  particular time there  was a  laf' 
gathering of young as well as of old folk around F a ther  
nard. On such an occasion he would tell his audience storf 
from the Bible. The Slovene peasants have always been f 
still are  very inquisitive, and so they were in those da.',  ̂
Nothing would please the villagers more than  to hear Fatlf 
Bernard tell in teresting stories. I t  is likely th a t  a t  this PV 
ticuiar time they had asked him to tell them the story of C , 1 
powerful Samson.

moss

All members are architects 
of their lodge, they com con
struct plans for a massive or
ganization or malce plans for  
an insignificant organization. 
Which type is yours?

Senior (who has studied E n 
glish) : “ I comprehend, but
you m ust understand th a t  if 
the velocity is sufficiently in 
creased, the  stone m ust neces
sarily acquire a polish whose 
value is relatively the same.”

“ Well, Lady— ”
Lady: “W hat are these

plants, please?”
Man: “They are tobacco

plants in full bloom.”
Lady: “How interesting!

How long will it be before the 
cigars are  r ipe?”

Garlic can cure the  flu, but 
w hat can cure the garlic?

“Does it appeal to you as a good one?” asked the old rtf'
“Of course it does!” replied a peasant, leaning upon l ^ . 1 

hoe, and then continued: “Yesterday you told us how f-,'11 
Philistines had solved Samson’s riddle and thereby won thV  
coats in a bet.”_

“At th a t  time,” said the monk to his inquisitive crot . 
“ the crops were in the ear and almost fully ripe. I t  was 
for the harvest and they were waiting only for the men toje 
the harvesting. Samson had considered carefully how he n1’L , i 
take vengeance upon the Philistines. He finally concluded '  j, 
would be the best thing to do.” i  1tfrUci

P K
jpiiri

All
“In those days foxes in Palestines were numerous. Saw|s  

went out and captured three  hundred of them and t f
them by their  tails two and two. Between their tails he fOro
burning torches and then let them loose upon the fields belC^ 
ing to the Philistines. The frightened foxes ran hither * y  
th ither  about the field and among the crops and thus 
troyed all the grain to the last straw, so tha t  the Philisti^. .11 
would not have anything to ea t the following winter. jjj 

“Not very long thereafter  Samson left the country |L  ̂
went into a cave in the terr ito ry  of Juda. When the Ph ill isC ^

I learned the hiding place of him who had brought upon thei% 0)-( 
! terrible a misfortune, they called to the standard all their 
and went to besiege Samson in the cave. Their arm y )0jn 
joined by three thousand men of the Juda tribe.” }Ktrij

ttreš
(To be continued)
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Torej rojaki, pridite na to 
predstavo mnogoštevilno, in 
pridite zgodaj, da boste dobili 
sedeže. Ako pridete pozno, bo 
vaša krivda, če ne boste dobili 
sedežev.

Na svidenje 12. janua r ja  o 
polu osmih (7:30) zvečer!

Louis A. Rihtar, 
predsednik dr. P ittsburgher, št. 
196 JSKJ.

ft C hicago, 111.
Gospa Pavla  Lovšetova, so

ji: Pianistka l jub ljanske  opere, 
i sedaj na koncertni turi  po slo- 
s| 'ensk ih  naselb inah  v Ameriki, 
ip priredi v nedeljo  dne 13. jan- 
h( uarja  ob 7 :30 zvečer v dvorani 
» SNPJ. 2657 S. Law ndale  Ave.; 
^  koncert z zanimivim progra- 
ffc inom. S tem bo dana slovenske- 
je niu občinstvu č ikagu  in okolici 
.g Prvič prilika slišati slovensko 

operno pevko v Ameriki.
je ga. Lovšetova res 

umetnica, je  ugotovila kritika 
v stari domovini in v Ameriki. 
iadi tega  nam  ni potrebno po-

Jt llovn° naglašati,  pač pa želimo 
.J  °P°zoriti ljubite lje  pe tja ,  da no 
1 1 zamudijo prilike, k a te ra  se jim 

i, s tem koncertom nudi, ker  ga. 
J  avla Lovšetova se vrne v feb- 
$  luvarju to leto v domovino, in 
,ef ” ,l.jbrže nas ne obišče več. 
jel tl^° j°  potrebno, da si nabavi
ti! (: Vstopince v p redp roda ji  in si 

| " em zasigurate  vstop na k o n 
Vstopnice se dobijo pri 

iei anicah in članih pevskega 
iaf z ,(>ra “Sava,” članicah pod 
he: Pornega dr. “ N a d a ,” in č lani
co jah  samostojnega dr. “ Bled.’ 
l°v i'ena je  v p redp roda ji  75c, n i- 
IH dan priredbe $1.00, k a r  je  zelo 

cff n‘*do za koncert te vrste.
1 r ičakujemo, da se sloven

jih s vo občinstvo v č ikagu  in oko- 
ne‘ ll-'i udeleži koncerta  in ne za- 
■jjit mudi prilike slišati ge. Lovše- 

ove. Da boste imeli v polni 
lllei'i užitek teg a  večera, 

^ z a g o ta v l j a  -  Odbor.

:,es, (F. Alesh).
uaJ

I

V Gilbertu, Minn., je  umrl 
ro ja k  Anton Zalokar, s ta r  42 
let, dom a nekje  z Gorenjskega. 
Spravila  ga je  plučnica po eno
tedenski bolezni. P red  17 leti 
je  prišel v Gilbert, k je r  je  n a j 
p rej vodil Commercial hotel, 
pozneje  pa  Moose klub. Z a 
pušča vdovo in b ra ta  Mihaela.

V Chisholmu je umrla Mrs. J. 
Kovach, s ta ra  67 let. Spravila 
jo je  pljučnica.

Na božični dan  je  v Ely, 
Minn., smrtno ponesrečil 20 let
ni ro jak  John  Kalčič. Dne 4. 
j a n u a r ja  pa je  sm rt rešila t rp 
ljen ja  člana JS K J F ranka  
H ribar ja ,  s ta rega  48 let. Bole
hal je  poldrugo leto in je  bil 
večkra t operiran . Doma je 
bil s K rke pri Zatični. V me
stu Ely je bival 20 let. Tu za
pušča vdovo, v s tarem  k ra ju  pa 
sestro. Bil je  tudi član SSPZ in 
KSKJ. O priliki zadn je  kon
vencije JS K J  ga je  dr. G rahek 
preiskal in ga tako j  poslal v 
bolnišnico. Z da j sta že oba v 
kraju , odkoder ni vrnitve.

M atija  Pogorelc.

V irginia, Minn,
član i društva sv. Štefana, št. 

164 JS K J so prošeni, da se pri
hodnje seje, ki se bo vršila 13. 
januar ja ,  polnoštevilno udele
žijo. Za rešiti bo neka j važnih 
zadev, ob enem se bodo članom 
razdeli la  nova pravila. Tem 
potom obveščam tudi člane, da 
bodo asesmenti za v bodoče ne
koliko izprem enjeni. člani, ki 
so zavarovani za en dolar dnev
ne bolniške podpore, plačevali 
bodo v bodoče 5 centov več 
rednega asesm enta  kot dose- 
daj. člani, ki so zavarovani 
za $2.00, plačevali bodo 25 
centov več. Neenakopravni 
člani, to je, tisti, ki so zavaro
vani samo za  smrtnino, plače- 
vali bodo 5 centov več kot do- 
zdaj. Toliko v obvestilo vsem. 
da ne bo kakšnega  p rerekan ja .  
Priporočam tudi članom, da 
Načnemo nekoliko ag itira ti  za 
love člane, ker  na jlepši dar 
JSKJ za p rihodnje  leto bo, če 
pridobimo ka r  največ novih 
Članov.

K er sem že pri pisanju, naj 
še sporočam, da sem čital v 
glasilu KSKJ, da je  v Cleve
landu, O., preminil dne 15. 
decem bra moj b ra t ran ec  Mike 
Novak, s ta r  44 let. Doma je 
bil iz Sodražice pri Ribnici, po 
domače š t r a jb a r je v .  V Cleve
landu zapušča  b ra ta  Antona in 
F ranka , v Montani sestro, omo- 
ženo Modic, v Minnesoti pa več 
sorodnikov. V starem  k ra ju  
zapušča mater, štiri sestre in 
dva b ra ta .  Naj mu bo lahka 
ameriška gruda, prizadetim pa 
iskreno sožalje.

F ra n k  Novak, 
ta jn ik  dr. št. 164 JSKJ.

Rock Springs, W yo.
Le redkokda j  se ka j  čita v 

listih o naši naselbini, ker smo 
pač daleč na zapadu. Tudi 
zdaj n imam  posebnih poročil, 
le toliko na j  omenim, da zima, 
ki bi imela ofipijelno nastopiti 
,1. decem bra, gospodari tu že 
tad mesec dni. Ako bo t ra ja la  
do meseca m aja ,  kot je  navada, 
ostala bo m arsikom u v spomi
nu.

Delavske razm ere  so tuka j  
recej neugodne, nekako slične 

onim, ki so bile p red  32 leti. 
Razlika je  le ta, da  so ž iv ljen j
ske potrebščine zda j  več kot za 
polovico d raž je ,  kot so bile ta 
k ra t .  S prvim decembrom* ko 
je  bila tuka j  sp re je ta  nova lest
vica, smo postali tukajšn i  pre 
m ogarji  precej nizki, gospodje. 
Dela ni za dobiti, pač pa ga 
izgubi m ars ika ter i  za rad i  nelo
jalnosti proti prem ogarskim  
družbam . Že m ars ika ter i  je 
moral odnesti šila in kopita, 
ker  se je  zam eril prem ogar- 
skim mogotcem. Nc svetujem 
to re j  n ikom ur sem kaj hoditi za 
delom.

Upam, da mi sob ra t  urednik 
i dovoli naznan iti  novico, da se 

je nedavno tu  ustavil g. Antor 
i šubelj , operni pevec iz Ljub- 
. ljane, ko je  potoval v Californi 
i jo. P ri  tej priliki smo se z n j in  

dogovorili, da se na povratku  h

Californije ustavi pri nas nekaj 
dni, in priredi koncert. Videl 
sem poročila slovenskih in 
angleških listov o uspešnih na
stopih opernega pevca šub lja , 
zato sem prepričan, da bomo 
tudi mi imeli prve vrste dušev
ni užitek  v soboto 19. ja n u a r ja ,  
ko bo g. Anton šubelj  pel v tu- 
ka jšnem  Slovenskem Domu. 
Vsi tuka jšn i  in okoliški Sloven
ci so vabljeni, da ne zam ude 
te izredne prilike, ki se jim 
m orda ponudi le e n k ra t  v živ
ljenju. Torej, vsi v Slovenski 
Dom na šub ljev  koncert  v sobo
to 19. j a n u a r j a !

Louis TauCher.

vam

_ T C leveland , O
e L. )1r,Urf tvo Ju tran ja  Zvezda, 
a§T' J k K j  je  za  leto 1929 
cof--volilo sledeči odbor:  Ju lia  
t),j ’tezovar, p redsedn ica ;  M arj
nUV  . j '  podPr edsednica; Mary 
cej ^ a d a c h ,  1 1 5 3  E. 167th St., taj- 

* lca ; Rose 
.Norwood 
Ann

Konečnik, 1176 
Rd., b laga jn ica ;

G irard, O.
Društvo sv. Antona, št. 108 

•JSKJ je  za leto 1929 izvolilo 
sledeči odbor: Joe Cekuta
Sen., 36 Smithsonian St., Gir
ard, O., p redsedn ik ;  Joe  Piš
kur, podpredsedn ik ;  John  Dol
čič, 1019 North Ave., G irard. 
O., ta jn ik ;  Anton Kikel, 16 
Lucius Ave., Youngstown. O., 
b lagajn ik . Društveni zdravnik  
je dr. Williams, G irard , O.

Anton Nagode, dosedajni
tajn ik .

U b e ž n ik ,  zap isn ikarica ;
H'ifca * -vr^1 ^ uPan, organizatori- 
Hm&,’ Avsec, red ite l jica ;
fn®paln,a '^ k l ic h ,  M ary M ahne in 
is a. z ^ m a n  nadzornice. Dru- 
o «  zdravniki so: dr. J. M.

g. ar, dr. F. J. Kern in dr. 
il 4  • nuin- —  Redne mesečne 
ill%(/|l( M> vl’šijo vsaki tre tji četr- 
t°ce ' V mesecu osmi uri zve- 

f t t  r ’ v Slovenskem Narodnem  
,y 4, °1?111 na St. Clair Ave. (staro 
;  J J s lo p j e ,  soba št. 3 ) .  —  S sestr- 
lar? m Pozdravom 

. m  M ary B radač, tajnica.
;tor' -------
n i*! S pota.

da; Kmalu p0 konvenciji JSK-J 
Vatlf11 ̂   ̂i t a 1 i, da je  usoda zahteva- 
s A  z!y 'jenje  bivšega de lega ta  
of iz Morley, Colo., in

-ie bilo zak ljučeno  leto 
1 ’ -ie prem inul dr. G rahek ,
on i ' 0vni zdravn ik  JSK J. Po- 

po.lnika s

C anonsburg, Pa.
članstvo društva Bratska  

Sloga, št. 149 JSKJ poživljam, 
da se polnoštevilno udeleži p r i
hodnje  redne seje, ki se bo v r 
šila dne 13. j a n u a r ja  ob n av ad 
ni uri. Na dnevnem redu  bo 
več zelo važnih točk, med d ru 
gim tudi nam eščenje  novih 
društvenih uradnikov. R azd e 
ljena bodo članom tudi nova 
pravila, ki so začetkom  tega 
leta stopila v veljavo. —  So- 
bratski pozdrav!

M artin  Ž agar,  bivši ta jn ik .

C hicago, IH.
Vsem cenjenim članicam 

društva Zvezda, št. 170 JSK J 
se tem potom naznan ja ,  da se 
naša p rihodn ja  se ja  vrši t re t ji  
četrtek v mesecu, to je  17. j a 
nuarja  ob osmi uri zvečer. Se
ja,se vrši v navadn ih  prostorih 
na W. 22nd Place in Lincoln St. 
Vse članice so prošene, da  to 
naznanilo  vpoštevajo in se seje 
gotovo udeležijo. —  S sestr
skim pozdravom

Agnes Jurečič, tajn ica .

(W sem poznal še iz njego-
t h i f ^ ^ i ’oskih let. Leta 1896 mi 

L , ise v Calum etu pom agal pri 
cro'n‘l l a tni p rodaji  knjig. Mladi 

is t i ^ f -)etni š tuden t je  ob pocitni- 
1 t o ;* 1 delal, k je r  je  mogel, da si 

nm , lle^a j  prislužil za potrebe 
d ' V  ' 5 ih študij. Postal je 

I ldu in spoštovan zdravn ik  in 
SaH1fn,Î u tu(*' vrhovni zdravnik  
d t iC  ’ KSKJ in HBZ. —  Naj v 
he •., °  U po^iva, m ateri  in drugim  
bel^ V.c' (111 i k o m v Sheboyganu,

ier  ̂ v "  *skreno sožalje, 
us {  ,, St> M ary ’s bolnišnici v Du- 
ilisti|. '.lu umrl po želodčni opera- 

•,'.l0,h k Mike Smith iz Biwa- 
a ’ Minn. —  Isto bolnišnico 

i l l istCi1 meseci h zapustil ro 
T ^  Geo. Rade. Podal se je  k 
[ J einu sorodniku Muhvichu v 
f c  M iM - -  V st. M ary’s 
Lm-iSniC1 J0 ne^ a j  slovenskih
b e ž n i c ^  ^  ^  s ôv^ns^ ^

Ely, Minn.
Tem potom sporočam članom 

'ru štva  sv. Barbare , št. 20C 
JSKJ, da so bili na  glavni letni 
3eji izvoljeni za leto 1929 sle- 
leči društveni u radn ik i :  Anton 
Poljanec, p redsedn ik ;  George 
Peternel, podp redsedn ik ;  John  
Otrin, t a jn ik ;  F ra n k  Erchull, 
b lag a jn ik ;  F ra n k  E rzar , zapis
n ika r ;  F ra n k  Pengal, Ignac 
Fink in F ra n k  Skalar, n ad zo r - 
niki.

Pozdrav  vsemu članstvu J. S. 
K. J . in mnogo uspehov v letu 
1929 vošči vsem

F ra n k  Erchull,
1

bivši zapisnikar.

redni mesečni seji 16. decem 
bra  1928 izvoljen za leto 1929 
odbor ko t s le d i : F rank  Krivec, 
p re d s e d n ik ; Ignac  P e rp p ar ,  
p o d p re d se d n ik ; F rank  Faren- 
chak, t a j n i k ; P e te r  Bekina. 
b lag a jn ik ;  M artin  Verhovšek, 
z a p is n ik a r ; Steve Selak, F rank  
Kozele in F ra n k  Verhovšek, 
nadzo rn ik i;  John  Rink, n a d 
zornik bolniških obiskovalcev; 
F ra n k  Kerin, zastavonoša. D a
lje je  bilo tud i sklenjeno, da se 
bodo mesečne seje vršile vsako 
DRUGO nedeljo  v mesecu, in 
ne več tre t jo ,  kot je  bilo dozdaj 
v navadi. Seje se bodo vršile 
v Slovenski dvorani ob dveh 
popoldne. —  K sklepu želim 
članom in članicam našega 
društva, k a k o r  tudi vsemu 
ostalemu članstvu JSKJ mnogo 
sreče in uspeha v letu 1929!

F ra n k  Farenchak. 
ta jn ik  dr. št. 122 JSKJ.

Pittsburgh, Pa.
Vsem članom  in članicam 

društva  sv. Jožefa ,  št. 12 JSKJ 
naznan jam , da  se je vsem 
članom početkom tega leta ne
koliko zvišal asesment. Tisti, 
ki so zavarovani za  dva do lar ja  
dnevne bolniške podpore, p la 
čajo v bodoče 25 centov več 
mesečno, č lan i, zavarovani za 
en do lar  bolniške podpore ali 
pa samo za  smrtnino, p lačajo  5 
centov več na mesec. —  Dalje 
naznan jam , da  m ora vsak član 
našega društva, ki se ni udele
žil glavne letne seje, plačati 50 
centov v društveno blagajno. 
Pobiralo se bo tud i 50 centov 
od člana kot članarino za Slo
venski Dom in 10 centov za 
venec. I3rosim, da se vsi ti 
prispevki p lača jo  v jan u a r ju .  
—  Dne 27. decem bra 1928 je 
umrl dr. Jos. V. Grahek, član 
našega d ruštva  in vrhovni 
zdravnik  JS K J. Naj mu bo 
lahka  am eriška  gruda! —  Z 
bratskim  pozdravom

Frank  Alič,
ta jn ik  dr. št. 12 JSK J.

G ilbert, Minn.
Društvo sv. Ane, št. 133 

JS K J si je  za l<?to 1929 izvolilo
odbor kot sledi: M ary Shaus,
p redsedn ica ;  B arbara  Špenko, 
podpredsedn ica ;  F rances  Bojc, 
ta jn ic a ;  F rances  Lopp, b lag a j
n ica ;  M ary  Perjon, zap isn ika
rica ; M ary  K om atar, F rances 
Germ in F rances  F rancel, n ad 
zornice; M ary Prija te l,  zas ta 
vonoša; M arg a re t  Sukle, pom. 
zastavonoša. Društveni zd rav 
nik je dr. Barre tt.

Tem potom se zahvalju jem  
sosestram  za vso pomoč in n a 
klonjenost, in jim zagotavljam , 
da  bom delala  za društvo in 
Jednoto , k ak o r  sem prejšna 
leta ali pa še bolj- Ob enem 
prosim članice, da bi se kolikor 
mogoče številno udeleževale 
m esečnih sej. Seje se bodo v r
šile vsako drugo nedeljo v me
secu v Bayley B l o c k .  —  S sestr
skim pozdravom

Frances  Bojc, ta jn ica .

Chicago, IH.
Tem potom sporočam član

stvu društva Zvon, št. 70 JSKJ, 
da je moja doba kot društvene
ga tajn ika potekla, oziroma mi 
poteče 19. januar ja  1929, 111 da 
je na moje dosedanje mesto iz
voljen večini članstva dobro po
znani sobrat William B. Lau
nch. V dolžnost si štejem, da 
se vsem članom in članicam le
po zahvaljujem za n jih  b ra t 
sko skazovano mi naklonjenost 
tekom pretečenih treh let. Ta 
naklonjenost članstva pa je bi
la tudi potrebna, kajti  kot t a j 
nik sem imel pri društvu z nad 
250 člani (v obeh oddelkih) 
precej dela, poleg korespon
dence z glavnim uradom. Sto
ril sem vse, kar  sem mogel sto
riti, storil bi bil pa še več, če 
bi bile razmere v lanskem le
tu drugačne. Torej, kar ni
sem, ali nismo vsi storili v le
tu 1*)28, storimo v letu 1920.

B ra tje  in sestre,, pričnimo no
vo leto v bratski slogi, podaj
mo si roke in stopimo skupno 
na delo, da pokažemo, kaj smo 
zmožni storiti. V letu 1929 se 

j nam obljublja velika prosperi- 
Ueta, torej, če bo res, izrabimo

jo v prid društva in skupne or
ganizacije. Nastprotstvo ČE 
ga je kje kaj, naj izgine, kajti, 
k jer se v kaki skupini pojavi 
nasprotstvo, tam ni napredka. 
Le s skupnim delovanjem nam 
je napredek zagotovljen.

Moj apel na članstvo dru
štva Zvon je :  25 novih članov
v vsakem oddelku do 30. marca 
1929. S tem zašijemo tisto, kar 
bi bili morali do 30. decembra 
1928. Izgovori tistih, ki trde, 
da bi radi kaj storili v tem ozi
ru, pa ne morejo, ne držijo v 
vseh slučajih. Vsem res ni 
mogoče, nekateri pa lahko pre
cej store. V Chicagu je še do
sti prilik, katere zamoremo iz
rabiti v korist društva in JSKJ, 
če se le resno primemo.

Z bratskim pozdravom
John Zvezich, 

novoizvoljeni predsednik.

Ely, Minn.
Članom in članicam društva 

sv. Srca Jezusa, št. 2 JSKJ tem 
potom naznanjam, da sem dobil 
nova pravila, katerih  dobi vsak 
član ali članica po en izvod. 
Vsak naj ta pravila malo pre
gleda, predno jih položi na 
stran. Posebno opozarjam ti 
ste člane, ki so na bolniški li
sti, da pregledajo nova pravila, 
da ne bo potem prerekanja, da 
tajnik nakaže premalo bolniške 
podpore. Po novih pravilih, se 
za prve tri  dni bolezni ne dobi 
nobene podpore, ampak šele od 
tre t jega  dne n a p re j ; tako je 
sklenila zadnja konvencija.

Ob enem prosim, da člani toč
no plačujejo svoje asesmente, 
in sicer vsaj do 25. v mesecu 
ker tajn ik  ne more zakladat’ 
za nikogar, ker nima na rokah 
nikakega društvenega denarja, 
kajti  oddati mora vse do cen
ta društvenemu blagajniku. 
Naj se( torej nihče ne zanaša 
preveč na tajnika, da bi zakla- 
dal iz svojega žepa. Vsak lah
ko sam razume, da kdor si mo
ra v rudniku služiti svoj kruh, 
ni preveč založen z denarjem, 
posebno še, če ima veliko dru
žino.

Upam, da 140 vse članstvo na
šega društva vpoštevalo to na
znanilo in da se ne bo nihče 
čutil užaljenega. Moj naslov 
je: Louis Perušek, 48 E. Camp 
St., Ely, Minn. To naj služi v 
obvestilo posebno tistim čla
nom, ki so na potnih listih, da 
bodo vedeli 11a pravi naslov 
svoje asesmente pošiljati.

Z bratskim pozdravom
Louis Perušek, 

tajn ik  dr. št. 2 JSKJ.

upravičeno ponosni, ke r  to bo 
pomenilo lep nap redek . — 
Pozdrav  vsem!

Joseph M erhar, 
ta jn ik  dr. št. 15 JSKJ.

N ew  D uluth, Minn.
Na glavni letni seji društva 

sv. Srca Jezusa , št. 128 JS K J je 
bil za leto 1929 izvoljen odbor 
kot s le d i : F ra n k  Blatnik, p red 
sedn ik ;  Anton Brula, p o d p red 
sednik; Joseph  Anzelc, 312 — 
102nd Ave. W., ta jn ik ;  F rank  
Vesel, zap isn ikar ;  Joseph  J a k 
še, 125 —  98th Ave. W., b la 
gajnik. Društveni zdravn ik  je 
dr. A nthony J. Bianco, 1334 
Commonwealth. Naše društvo 
zboruje vsako četrto  nedeljo  v 
mesecu točno ob eni uri popol
dne v cerkveni dvorani. Za 
n ada ljna  pojasnila  se obrnite 
na novoizvoljenega ta jn ika  
Jos. Anzelca in b laga jn ika  Jos, 
Jakše.

Tem potom se zahvalju jem  
za naklonjenost, ka tero  so mi 
izkazovali člani v času mojega 
dveletnega tajnikovan.ja. Želim 
pa, da bi bili bolj točni in da bi 
se v večjem številu udeleževali 
sej v letu 1929, kot se je  to 
godilo v preteklosti. Vsak ve, 
da  se seje vršijo le en k ra t  v 
mesecu, in eno uro časa si more 
že vsak u trgati, da se seje ude
leži. Razum e se, da na jem ni
no od prostorov se m ora p la
čati, pa naj je na seji samo en 
član ali pa če jih  je  petdeset. 
V zadn jih  dveh letih je  bilo 
včasi tako  malo članov navzo
čih, da skoro ne bi bili mogli 
seje obdTževati. Upam, da bc 
v bodoče boljše v tem  oziru. — 
Želeč vam  vse najboljše  v letu 
1929, vas bratsko  pozdravljam , 
Anton Chernich, 1/ivši tajnik.

podpore, bodo plačevali meseč
no 25 centov več za asesment. 
Člani in članice, ki so zavaro
vani za $1.00 dnevne bolniške 
podpore, bodo pa plačevali me
sečno 5 centov več za ases
ment. Tudi neenakopravni čla
ni in članice bodo plačevali 5 
centov več mesečno.

Poleg tega asesmenta pa bo 
plačeval vsak član ali članica 
še 10 centov za društvo (meseč
no. —  Popred so plačevali ena
kopravni člani in članice 20 
centov mesečno za društvo. 
Neenkopravni člani in članice 
pa nič.)

Zaključek pobiranja asesmen
ta je 23. dan v mesecu. Pro
sim članstvo, da to vpošteva. 
Preteklo leto sem dostikrat za
ložil, za več članov asesment in 
pri tem tudi izgubil od nekate
rih članov vsoto, katero sem 
zanje plačal. V letu 1929 pa ne 
bom založil za nobenega več. 
Kdor ne bo plačal do zgoraj 
omenjenega dne, vsak tak se 
bo suspendiral sam in s tem bo 
izgubil en mesec bolniške pod
pore, ako bo slučajno bolan.

Člane, ki ne plačajo ases
menta na seji, prosim, naj pri
dejo plačat na dom tajnika, 
vsaki dan po seji do zaključ
ka 23. v mesecu in to od 5. ure 
popoldan n a p re j ; v soboto ali 
pa nedeljo pa celi dan.

V mesecu januar ju  bom tudi 
pobiral pri asesmentu za ban
ket. Kakor je bilo določeno 11a 
glavni letni seji, mora plačati 
vsak član in članica 50 centov, 
ako se udeleži istega ali ne. 
Prosim oddaljene člane, da poš
ljejo z asesmentom tudi za ban
ket po 50 centov za odrasle čla
ne. Josip Pogačar,

tajnik dr. št. 26 J. S. K. J.

B rooklyn, N. Y.
Na Silvestrovo se je  vršila 

p reds tava  “Staro  in novo lete 
v A m erican  Slovenian avditori
ju  11a 253 Irving Ave. Že 21 
let sem v Brooklynu, pa  še ni
sem videl skupaj toliko Sloven
cev na  eni zabavi. Z gorn ja  
kot spodn ja  dvorana  .je bila t a 
ko polna, da smo se kom aj gi
bali. Hvala obiskovalcem! Vi
delo se je, da  so bili zadovo lj
ni, ker  smo morali z ju t ra j  ob 
petih godbo ustaviti, če ne bi 
bili m enda  k a r  do poldneva 
plesali. Bilo je  14 godcev in 
so že take  rezali, da  je  človek 
pozabil domov iti, če j ih  je  sli
šal. Hvala gre tud i našim  ku
haricam  za postrežbo, ki je  bila 
tako izborna, da  ,je končno 
vsega zm anjkalo . H vala  vsem, 
ki so pomagali, da je  bilo vse v 
redu. N ajlepša  hvala  pa naše 
mu pevskemu društvu Danica 
za trud, izvrstno predstavo  in. 
'epo petje.

Jak o b  Slabič, ta jn ik .

H om er City, Pa.
Vsemu članstvu d ruštva  sv. 

Frančiška, št. 122 JSK J sporo
čam tem potom, da je  bil na

Pueblo, Colo.
Na redni seji d ruštva  sv. Pe

tra  in Pavla, št. 15 JSK J, ki sc 
je  vršila v decem bru 1928, je 
bil za leto 1929 izvoljen slede
či društveni odbor:  John  čer- 
iač, p redsedn ik ;  Joseph  Mer

har, 1201 Bohmen Ave., t a j 
nik; John  Yamnick, b laga jn ik ;  
Joseph M erhar  Jr.,  zap isn ikar: 
T erezija  Centa, o rganizatori
ca ;  Anton Yamnick, Karol 
Klun in Anton Boitz nadzorn i
ki; F ra n k  Turek, v ratar. 
Društveni zdravnik  je dr. Arr- 
gry.

Vsi oni člani, ki se na h a ja jo  
izven društvenega sedeža, so 
prošeni, da pošiljajo svoje ases
mente 11a isti naslov kot dose- 
daj, to je na s ta rega  in s ed an je 
ga ta jn ika . Dalje  opozarjam  
člane, katerim  so potekli potni 
listi, naj jih zopet obnove. Opo
za r jam  tudi vse člane, da .je s 
1. jan u a r ja m  1929 nekoliko 
zvišan mesečni asesment vsem 
članom, članom , ki so zavaro
vani za dva do larja  dnevne 
bolniške podpore, je zvišan 
mesečni asesment za 25 centov, 
vsem ostalim članom pa za 5 
centov mesečno. Toliko v na- 
znan je  in vpoštevanje vsem.

Bratje  in sestre, novo leto 
smo nastopili, zato bi bilo pri
merno, da bi tudi mi kaj nove
ga napravili.  Veste kaj, zav- 
zamimo se in stopimo okoli ter 
pridobimo za društvo vsaki vsaj 
enega novega člana v letu 
192'9. Ako to storimo, in stori
ti je  mogoče, štelo bo naše 
društvo konci tega  leta tristo 
članov, na k a r  bomo lahko

Girard, O.
Cenjenem u članstvu društva 

št. 108 JSK J, v Youngstown, 
Ohio naznanjam, da sem 
prevzel tajn ištvo za to leto 
1929. Ob enem prosim vse 
člane in članice, na j  bodo točni 
pri p lačevanju  asesmenta, ker 
je vsakem u znano, da je  zadni 
dan za p lača t  25. v vsakem 
mesecu. Ako bo šlo članstvo 
društvenim  uradnikom  na ro
ke, bo tudi uradnikom  olajšane 
delo. J a z  bom delal, k a r  bo v 
moji moči, da bo brats tvo  in 
sloga pri društvu. Ob enem 
poživljam članstvo, da se malo 
potrudi in gre 11a delo za nove 
člane, ka jti  je  še mnogo naših 
rojakov, ki niso člani naše J e d 
note. Vsak na j  raztolm ači, k a 
ko obstoji naša  organizacija , in 
gotovo bo zainteresira l našega 
ro jaka ,  da  bo pristopil k d ru š t 
vu. Jaz ,  ko t  organizator, bo
dem  agitiral, kolikor bom mo
gel, ako bomo pa vsi skupno 
šli na delo, pa nam  je  uspeh za 
gotovljen. Ob enem n a z n a 
njam, da sem že preje l nova 
pravila  in j ih  lahko dobi vsak 
član ali članica na seji ali pa 
pri meni na domu. D alje  p ro
sim, da vsi tisti, ki pošiljajo 
asesm ent po pošti, naj pošilja
jo na naslov: John Dolcic, 1012 
North Ave., Girard, Ohio.

Z bratsk im  pozdravom
John  Dolcic, tajn ik .

P ittsburgh , Pa.
Na večer 29. decembra je 

društvo vs. Štefana, št. 26 J. 
S. K. J. obdržavalo svoj letni 
banket. Udeležba istega je bi
la srednja. Gotovo bi bila ude
ležba dosti večja, da bi tako ne 
razsajala influenca. Tu v 
P ittsburghu, mislim, da je le 
malo družin, katerih ni obis
kala to nepridiprava obiskoval
ka. V imenu društva se ude
ležencem, ki so prišli od raznih 
strani, prisrčno zahvaljujem. 
Hvala tudi pevskima društvoma 
Prešernu in Triglavu, ki s ta  nas 
res presenetila s svojimi novi
mi popevkami.

Dne 12. janua r ja  t. 1. pa ima 
prvi svoj banket društva P i t ts 
burgher, št. 196 J. S. K. J. v 
Slov. Domu na 57th St. Ker 
je v tem društvu 21 članov od 
društva sv. Štefana, in to so 
naši sinovi, kateri so tu  rojeni, 
je tudi naša dolžnost, da se vsi 
udeležimo njihovega prvega 
banketa, kajti  tudi oni potrebu
jejo finančne podpore.

Torej na veselo svidenje 12. 
januar ja  na banketu našega no
vega društva!

Z bratskim  pozdravom
Joseph Pogačar, 

ta jn ik  dr. št. 26 J. S. K. J.

St. Louis, Mo.
Društvo sv. Alojzija, št. 87 

JSKJ bo obhajalo 20-letnico 
svojega obstanka dne 20. janu 
arja  t. 1. v Slov. Nar. Domu na 
3331 S. 7th Blvd. Začetek ob 
štirih popoldne. Nastopilo bo 
več govornikov od raznih tukaj- 
šnih društev. Nastopilo bo tu 
di več članov mladinskega od
delka z muzikalnimi instrumen
ti. Pripravljalni odbor se bc 
potrudil, da bo za vsakovrstno 
postrežbo in zabavo v polni, me
ri poskrbljeno. Vsi dobro mi
sleči rojaki so vabljeni, da se | 
udeležijo te proslave. Na svi- j 
denje 20. januarja!

F rank Kodelja, 
tajn ik  dr. št. 87 JSKJ,

Pittsburgh, Pa.
Članstvu društva sv. Š tefa

na, št. 26 J. S. K. J. v P i t ts 
burghu, naznanjam, kako se bo 
plačeval asesment za leto 1929. 
Člani in članice, ki so zavaro
vani za $2.00 dnevne bolniške

Lorain, O.
Članstvu društva sv. Alojzi

ja, št. 6 J. S. K. J. naznanjam, 
da se bom 14. jan u a r ja  preselil 
začasno na 1737 E. 32nd St. V 
slučaju bolezni ali drugih d ru 
štvenih zadev se obrnite na go
ri omenjeni naslov.

1’ozdrav!
John Cernc Jr., tajnik. 

---------- o-----------
žuželke za eksperimente

Na poljedelski poskusni posta
ji v Minnesoti so vzeli v službo 
eksperimentov tudi žuželke. Po
skušajo, kako vpliva na nje raz
lična hrana. Ker se žuželke hi
t ro  množe in razvijajo, so re 
zultati poskušenj kmalu znani.

Hitrejša zračna pošta.
Poštni aeroplani v bodoče nc 

bodo prevažali potnikov, ampak 
samo pošto. Povprečna h itrost 
poštnih aeroplanov bo znašala 
130 milj na uro. medtem, ko je 
dozdaj znašala le okoli 100 milj. 
S povečano hitrostjo poštnih 
letal, bo prepotovalo pismo ame
riški kontinent en dan preje, 
kot je  bilo to mogoče dozdaj.
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O T O K  Z A K L A D O V
Angleško spisal R. L. STEVENSON 

Poslovenil J. M.

(Nadaljevanj«)

“No, dobro,” sem si mislil, “jasno je, da moram ostati, ka
kor sem in ne smem motiti ravnotežja; jasno je pa tudi, da 
morem zastaviti veslo in od časa do časa na mirnih mestih ne
koliko zaveslati proti suhemu.” Rečeno storjeno. Vlegel sem 
se sedaj oprt na komolec in sem pri vsaki dani priložnosti enkrat 
ali dvakrat zaveslal, da sem obrnil rilec proti obrežju.

Rilo je zelo vtrudljivo in počasno delo, vendar sem vidno 
napredoval; in ko sem se bližal Predgorju gozdov, sem vedel, da 
na vsak način zgrešim ta  kraj,  da pa sem napredoval vseeno 
nekoliko sto korakov proti vzhodu. Videl sem mirne zelene 
vršičke dreves gibati se v ju tra n j i  sapici, in bil sem prepričan, 
da gotovo dospem do prihodnjega predgorja.

Ril je pa tudi že skrajni čas, ka jti  žeja me je  začela mučiti. 
Pripekanje solnca, tisočero odsevanje njegovih žarkov od valov- 
ja, morska voda, ki se je razlivala čez mene in se tu  sušila in 
pokrivalo moje ustnice s soljo, vse to je povzročilo, da me je 
grlo peklo in žgalo in glava bolela. Ob pogledu na tako blizu se 
nahajajoče drevje sem postal bolno nestrpen; pa tok me je  ne
sel mimo tega k ra ja  in ko se je odprl prihodnji zaliv, sem za
gledal nekaj, kar  je  popolnoma spremenilo moje počutke.

Ravno pred menoj, komaj pol milje daleč, sem zagledal 
Hispaniolo z razpetimi jadri. Prepričan sem bil, da me love; 
toda trpel sem toliko vsled pomanjkanja vode, da sem komaj 
vedel, ali naj se radi tega veselim ali žalostim ; in predno sem 
storil kak sklep, me je presenečenje tako prevzelo, da sem mogel 
samo zijati in se čuditi.

Hispaniola je  imela razvito svoje glavno jadro  in dvoje 
malih jader  pri rilcu, in n jena  lepa bela jad ra  so se svetila v 
solncu kot sneg. Ko sem jo prvič ugledal, so bila njena jadra 
napeta ; vozila je nekako v severozapadni smeri in sklepal sem 
iz tega, da so možje na ladji namenjeni okolo otoka nazaj proti 
sidrišču. N aenkrat  pa se je začela obračati vedno bolj in bolj 
proti zapadu, tako da sem mislil, da so me zagledali in začeli 
loviti. Naposled pa se je obrnila naravnost proti vetru, ki jo  je 
vrgel nazaj, in tam  je  stala potem nekoliko časa brez pomoči ir 
n jena jad ra  so ohlapnila.

“Nerodneži!” sem vzkliknil. “Še vedno morajo biti pijani 
kot sove.” In mislil sem si, kako bi jih kapitan Smolett nažgal 
da bi kar skakali.

Lad ja  se je  polagoma obrnila in z vnovič razpetimi jadri 
eno ali dve minuti h itro  vozila, in se potem zopet zaletela proti 
vetru in obstala. To se je vedno in vedno ponavljalo. Semintja, 
gor in dal, proti severu, jugu, vzhodu in zahodu je  vozila Hispa
niola, se zaletavala in ustavljala, in pri vsakem novem poskusu 
končala kakor je  začela, da so ji namreč jad ra  ohlapnila. Bi! 
sem prepričn, da je  nihče ns VOfli; in če je  tako, kje pa so mor
n a r j i?  Ali so bili smrtno pijani ali pa so jo zapustili, sem si 
mislil, in morda bi jo mogel zopet vrniti kapitanu, če se mi po
sreči priti na krov.

Hitro sem b ;l pokonci in v ist 'in trenotku me je obdal oblak 
morskih pen; vendar sem to pot vztra ja l pri svojim namenu in 
začel z vso močjo in opreznostjo veslati proti Hispanioli. E nkra t  
sem zajel toliko vode, da sem se moral ustaviti ;  vodil sem svoj 
čolnič med valovi tako spretno, da je  le sem intja  dobil udarec 
med rebra  in mi je  voda pljusknila v obraz.

Urno sem se bližal lad ji;  videl sem, kako so se pri krmilu 
svetili medeni okovi, ko se je  premikala; in še vedno se ni pri
kazala živa duša na krovu. Smatral sem jo za zapuščeno. Ako 
pa ni bila, so morali m ornarji  pijani ležati spodaj, k je r  bi jih 
mogel zvezati in narediti potem z ladjo, kar bi se mi zljubilo.

Nekoliko časa se je gibala tako, da je  bilo zelo slabo zame. 
Obrnjena je bila skoro popolnoma proti jugu  in se seveda ves 
čas zibala. Vselej, kadar se je  obračala, so se jad ra  nekoliko 
napela, in to jo je v trenutku  obrnilo proti vetru  in oddaljilo od 
mene.

Veter je za nekoliko sekund skoro pojenjal in ker je tok 
ladjo polagoma obračal, se je  Hispaniola počasi vrtela okoli svo
jega središča in obrnila proti meni zadnji del, k je r  je  bilo okno 
kabine še vedno na stežaj odprto in k je r  je gorela svetilka nad 
mizo. Glavno jadro je viselo ohlapno dol, kakor kako bandero. 
Ako bi ne bilo toka, bi stala popolnoma mirno.

V zadnjih trenotkih  sem se od nje nekoliko oddaljil, sedaj 
sem pa podvojil svoj napor in jo začel loviti.

Nisem bil sto metrov od nje, ko je veter zopet potegnil; 
j a t r a  na levi s trani so se napela in zopet je  švignila naprej kot 
lastavica.

Skoro bi obupal, toda zopet me je navdalo veselje. Ladja 
se je  obračala. Videl sem, kako ho se penili valovi pod njenim 
rilcem. Neskončno velika se mi je videla iz mojega nizkega 
čolna.

Komaj sem imel časa misliti, komaj časa delati in se rešiti. 
Nahajal sem se vrh  vala, ko je ladja priha jala  po drugem na
vzdol. Planil sem na noge, sunil svoj čoln pod vodo in skočil. Z 
eno roko sem se vjel za veliki drog, svojo nogo pa vtaknil med 
veliko vrv, in ko sem tako visoko visel in težko sopel, mi je za
molkel udarec oznanil, da je ladja povozila in razbila čolnič in 
da sedaj ne morem več s Hispaniole.

XXV. POGLAVJE 
Črno zastavo snamem.

Komaj sem se ustanovil na stožini, ko je vihrajoče jadro 
ohlapnilo in se na drugi s trani s takim pokom zopet napelo, ka
kor bi kdo s topom ustrelil. Vsled sunka se je  ladja stresla do 
dna, toda kmalu je spodnje jadro zopet omahnilo, ostala pa so 
bila še vedno napeta.

Skoro bi bil padel v morje; zdaj nisem smel več t ra t i t i  časa, 
zato sem splezal po stožini dol in se z glavo naprej zakotal na 
krov.

Ril sem na prednjem  delu ladje, ki je  bil obrnjen od vetra, 
in glavno jadro, ki je  bilo še vedno napeto, mi je  zakrivalo večji 
del zadnjega konca ladje. Žive duše ni bilo videti. Na tleh, ki 
niso bila osnažena od upora sem, je bilo opaziti sledove nog; 
prazna steklenica z odbitim vratom se je valila semintja  kot 
nekaj živega.

N aenkrat  je prišla Hispaniola naravnost pred veter. Pred
n ja  jad ra  za menoj so glasno pokala, krmilo je  močno udarjalo,

cela ladja se je  vzdigovala in tresla, drog glavnega jadra  se je 
zasukal proti ladji, vrvi so zaječale in pokazal se mi je zadnji 
del ladje.

Tam sta bila dva čuvaja: rdečekapec ležeč na hrbtu, trd 
kot les, z razprostrtimi rokami in odprtimi ustmi, kažoč zobe; 
Izrael Hands pa je  sedel s hrbtom proti ograji;  brada mu je 
visela na prsi, roke so bile razprostrte, njegov obraz je bil bled 
kot lojeva sveča.

Ladje se je stresla in zibala kakor uporen konj, jadra so 
se napenjala sedaj na eni sedaj na drugi strani, in drog glav
nega jad ra  se je  zibal, da je jambora ječala. Semintja  je 
pljusknil oblak svitlih pen preko ograje. Ob vsakem sunku se 
je  prevalil rdečekapec, pa vedno obležal zopet na hrbtu  in ka
zal spačeno lice, da ga je  bilo grozno gledati. Pri vsakem sun
ku se je tudi Hands vedno bolj sesedal, njegove noge so se 
stezale vedno dalje po krovu in telo se je  končno obrnilo proti 
zadnjemu delu ladje; Tako se mi je njegov obraz popolnoma j  
skril in nisem mogel videti ničesar drugega kakor njegova uše-1 
sa in konce brk.

Pri tem sem opazil mlakuže temne krvi po tleh in padlo m i ! 
je v glavo, da s ta  se um orila  v svoji pijani jezi.

Ko sem tako t ja  gledal in se čudil, se je  Hands, ko je ladja 
ravno mirno stala, deloma obrnil in se z zamolklim ječanjem 
vzravnal nazaj v oni položaj, v katerem  sem ga videl v začetku. 
Ječanje, ki je pričalo o bolečinah in smrtni slabosti, in njegova 
odprta, viseča čeljust, vse to me je presunilo. Spomnil sem se 
pa na pogovor, ki sem ga slišal v sodu in usmiljenje me je mi
nulo.

Krenil sem se proti zadnjemu delu ladje, in prišel do glav
ne jambore.

“Pojdite na krov, gospod Hands,” sem dejal porogljivo. S 
težavo je obrnil oči, vendar je bil preveč slab, da bi se mogel 
začuditi. Resedica “brandy” je  bilo vse, k a r . j e  zinil. Videl 
sem, da ne smem izgubljati časa; umaknil sem se drogu velikega 
jadra, ko se je zopet zavrtel preko krova, smuknil proti zadnje
mu delu ladje in po stopnicah dol v kabino.

Tukaj je  vladal tak nered, kakor si ga le morete misliti. 
Karkoli je bilo zaprto, so pri iskanju zemeljevida vlomili. Po 
tleh, k je r  so sedeli lopovi pri pijači ali posvetovanju, potem ko 
so gazili po močvirju okoli tabora, je ležalo nesnage na debelo.

(D alje prihodnjič)
-O-----------------

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

V Celju je  um rla  po daljši in 
mučni bolezni ga. Neža Levstik, 
soproga oblastnega poslanca, 
gerenta okrajnega zastopa v 
Celju in očitelja v pok. g. Mi
haela Levstika in mati našega 
odličnega pisatelja  g. Vladimir
ja  Levstika. Rlaga in splošno 
priljub ljena pokojnica se je ro
dila 1. 1851. v Grajski vasi.

Nedavno je  umrl upokojeni 
nadučitelj F ran  Podobnik, velik 
rodoljub in eden na js tare jš ih  
slovenskih Sokolov, llojen je  bil 
o; oktobra 1850 kot sin ključav
ničarskega m ojstra  v Ljubljani. 
Na učiteljišču je  m aturira l  leta 
1870. Od 1. 1860. je bil član Ljub
ljanskega Sokola. Služboval je  
kot učitelj naj prvo v čremošnji- 
cah pri Kočevju. Nato poldrugo 
leto v Rajhenburgu te r  ‘20 let na 
Koroškem, k jer  so ga zaradi 
njegovega trdnega  narodnega 
p repričan ja  zapostavljali in p re
ganjali. Leta 1892 je dobil me
sto nadučitelja pri  Sv. Rarbari
v Halozah. Nato je služboval 2 
leti v Hajdini pri P tu ju , k jer  se 
mu je posrečilo preleviti nem- 
čurske prebivalce v zavedne Slo
vence. Hajdinr, ga je imenovala 
tudi za svojega častnega občana. 
Leta 1907. je  bil po 37 letih uči
teljevanja  upokojen na lastno 
prošnjo. Preselil se je  v M ari
bor in bil dve leti zaposlen v pi
sarniški službi pri šolskem ob- 
lastvu tedanjega glavarstva. 
Podobniku časten spomin!

Občinski odbor v Predosljah 
se pogaja z oblastno elektrarno 
v Završnici, da bi predoseljska 
občina zgradila na lastne s tro 
ške daljnovod od Naklega, do 
katerega je završniški daljnovod 
že izpeljan, preko Kokrice v 
Predoslje. Upati je, da bodo 
Predoseljčani, ki se za elektrifi
kacijo zelo zanimajo, izvedli vso j 
načrt.

H rvati  v Rurgenlandu dobe 
svoje šole. Na seji finančnega 
odbora avstrijskega  parlam enta  
je krščanski socijalist Gongel 
izrazil željo hrvatskih  narodnih 
m anjšin  v Rurgenlandu, naj se 
omogoči izobrazba učiteljev za 
hrvatske šole v hrvatskem  jezi
ku in da naj se imenuje poseben 
šolski nadzornik za hrvatske 
šole. Minister prosvete je  izja
vil, da je  priprav ljen  ustreči že
lji H rvatov; preskrbel bo, da bo 
čimprej imenovan nadzornik za 
hrvatske šole v Rurgenlandu, 
ker stoji na  stališču, da se po

možnosti ustreže upravičenim 
željam narodnih manjšin.

tržaškem problem u: “Premestili 
so se sistemi uvozne in izvozne 
trgovine v mnogih deželah po- 
dunavske Evrope in Levanta, 
katere so vršile pred vojno svo
je nakupne in prodajne posle v 
Trstu. Ta velika tranzitna trgo
vina je redila cele skupine in 
tvrdke, posredovalce in odprav
nike. Danes je ta  trgovina sko- 
ro izgubljena in ni je  mogoče 
vzpostaviti. K temu odtoku t r 
žaške trgovine se pridružuje 
umetne odtegnitve, storjene iz 
političnih interesov nekaterih 
držav. Konkurenca, ki jo dela 
Ham burg  Trstu, je posledica ne 
samo naravne gravitacije  sred
njeevropske trgovine proti se
veru, marveč tudi programatič- 
nega absorb iran ja  češkoslova
škega in avstrijskega prometa 
v okvirju nemškega gospodarst
va. To je  v zvezi z gibanjem za 
Anschluss. Sedaj se pripravlja  
tudi Poljska, da umakne od T r
sta  po italijansko-poljskih kon
vencijah zagotovljeni mu emi
grantski prevoz. V Gdinji se 
gradi z vso naglico poljsko pri
stanišče v konkurenco Gdanske
mu in to pristanišče zavzame 
poljski promet in tudi em igran
te . . .” Ni še dolgo, ko je “ Pic
colo” tr ium fira l  po dogovorih, 
doseženih za razvrstitev prome
ta  na sever in na jug, in trdil 
celo, da je  T rs t  premagal H am 
burg, sedaj pa Gaida podira
“Piccolove” iluzije in govori
brezobzirno resnico o bodočno
sti tržaškega prometa.

" GLAS NARODA
NAJSTAREJSI NEODVISNI 

SLOVENSKI DNEVNIK 
V AMERIKI.

Je  najbolj razš irjen  alovenskl 
list v Ameriki; donaša vsakda
nje svetovne novosti, najboljša 
izvirna poročila iz s tare  domo
vine; mnogo žale in prevode ro
manov najboljših pisateljev.

Pošljite $1.00
in pričeli ga bomo pošiljati. 

Vsa pism a naslovit« n a :

GLAS NARODA
82 C ortlandt S t„ New York, N . 1 .

Iz severne Dalmacije p r iha
ja jo  vznemirljive vesti o lakoti, 
ki preti tam kajšn jem u ljudstvu. 
Položaj je  obupen: siromašni 
seljaki, katerim  je  suša uničila 
letošnji pridelek, že sedaj nima
jo živeža. Moški odhajajo v me
sta, k jer  si skušajo najti  zasluž
ka. Rdeči križ je uvedel akcijo 
za nab iran je  prispevkov, da se 
vsaj nekoliko ublaži beda Selja
kov.

“Zaročenec” Mary Rockefefel- 
lerjeve. V neki hotel na Sušak 
je  prišel te dni neki Vekoslav 
Valentin te r  zahteval sobo, iz
javljajoč, da sicer nima denar
ja, da bi jo  plačal, da pa bo p la 
čala njegova zaročenka Mary 
Rockefellerjeva, znana ameriška 
miljarderka.i Hotelsko osobje je 
takoj spoznalo, da mladi mož ni 
pri zdravi pameti. Policija ga je 
poslala na opazovalnico, k jer  so 
zdravniki izjavili, da je  mlade
nič slaboumen. P r i  njem so našli 
pisma, naslovljena na Mary 
Rockefellerjevo, te r  njeno sliko, 
izrezano iz nekega ilustriranega 
lista. Namišljenega zaročenca 
M ary Rockefellerjeve so odpra
vili v njegovo domovinsko ob
čino Kastav.

Cosulich se preseli v Rrazili- 
jo? Iz Rio de Janeiro  je  prišlo 
v T rs t  poročilo, da se mudi tam 
ravnatelj  Cosulicheve pomorske 
industrije  inženjer Friderik  
Martinolič, pripravljajoč mož
nost za otvoritev podružnice
tržaške ladjedelnice, ka tera  bi 
raztegnila svoje delovanje na 
vso južno Ameriko. Glede na 
vedno obsežnejši razvoj južno
ameriške trgovine, je pričako
vati, da Cosulicheva inicijativa 
popolnoma uspe. Kot blisk z 
jasnega je  treščila ta  vest v t r 
žaško prebivalstvo in vzbudila
naravno strašno razburjenje.
Kozuliči so bili že večkrat po
vabljeni na delovanje v južni 
Ameriki in po vojni se je  govo
rilo, da skoro premeste svojo 
ladjedelnico v Rrazilijo. Ta čas 
so uredili ladjedelnico v Tržiču 
in sedaj mislijo na Rrazilijo.
Velektričen je  položaj T rs ta  in 
ker Kozuliči čutijo tudi, kako so 
v napotje  italijanskim  brodo- 
lastnikom, so začeli resno misli
t i  na  Rrazilijo. Ako bi res odšli, 
postane T rs t  pristanišče kak r
šnega si želijo mogotci v Rimu

č rn a  bodočnost tržaškega p r i 
stanišča. Direktor lista “Gior- 
nale d ’ I ta lia” V. Gaida piše o
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%u ra in  društva, aa tr fo rc e ,
posam eznike, r a  vsakovrst
ne prireditve dobite vselej

|  po nizkih cenah

Dr. George Milavetz,
ZOBOZDRAVNIK

23 East Sheridan St.
(preje urad dr. McCarty-ja) 

ELY, MINN.

Uradne ure:
Od 9. do 12. dop. od 1. do 5. poP 

od 7. do 9. zvečer. Ob nedeljah 
po dogovoru.

(Telefon za urad in stanovanje: 
504 R).

Fuzija  med J ugoslovensko- 
ameriško plovidbo in Atlantsko 
plovidbo izvršena. V Splitu sta 
se vršila istočasno oba izredna 
občnal zbora Jugoslovensko- 
ameriške plovidbe d. d. in A t
lantske plovidbe Ivo Račič, na 
katerih je bila sklenjena fuzija 
obeh družb v Jugoslo venski 
Lloyd cl. d. s sedežem v Splitu 
in delniško glavnico 1 milijona 
angleških funtov (276 milijo
nov Din). Ta fuzija  je velike va
žnosti za nadaljni razvoj jugo
slovanske trgovske mornarice, 
ker dobi izredno močno paro- 
plovnO družbo, ki bo lahko sto
pila v vrsto inozemskih paro- 
plovnih družb, kajti  sedaj ima 
že 26 transoceanskih parnikov 
s 215.000 bruto  register tonam, 
kar  predstavlja  dve tre t jin i  
skupne tonaže jugoslovanskih 
paroplovnih družb. Nova družba 
ima sedaj naročena še dva no
va velika parnika. Za predsed
nika je bil izvoljen znani ame
riški Jugosloven Nikola Miha
ilovič, za podpredsednika Paško
Raburiča, za člane upravnega 
sveta pa F ra n  Petrinovič, Rožo 
Ranac, dr. Kolin in dr. Malino- 
vič. Za generalnega ravnatelja  
Jugoslo venskega Lloyda je bil 
imenovan gosp. Rožo Ranac. 

 —o—•------

KNJIŽEVNOST
AMERIŠKI DRUŽINSKI 

KOLEDAR za leto 1929 je  iz
da la  Jugoslovanska  Delavska 
Tiskovna D ružba  v Chicagu. 
Poleg ko ledarskega  dela in 
različnih  zanimivih statistik, 
vsebuje trdo vezana, 224 strani 
obsegajoča  kn jiga , precejšno 
število pesmi, črtic, povesti in 
člankov. O prem ljena  je  tud i z 
mnogimi slikami. Tisk in ve
zava  pa se zdi, da  po ličnosti 
z ao s ta ja  za prejšnim i letniki. 
K oledar  s tane  $1.00 in se n a ro 
ča na  n a s lo v u : Pro le tarec ,
3639 W. 26th St., Chicago, 111.

SLOVENSKO A M ER IK A N 
SKI KOLEDAR za leto 1929 je 
izdalo in založilo uredništvo 
“ Glas N a ro d a ” v New Yorku. 
Mehko vezana, 160 s tran i ob
segajoča  kn jiga , vsebuje  pesmi, 
črtice, povesti, poučne članke, 
ko ledarsk i del, smešnice in r a z 
novrsten drobiž  in form ativne
ga znača ja .  Zanim iva sta  po
sebno s s likam a oprem ljena  
č lanka  o Thom asu Edisonu, 
slovečemu am eriškem u izna jd i
te l ju  in o Mr. Ivanu Zorm anu, 
slovensko-am eriškem u pesniku 
in sk lada te lju .  K o ledar  stane 
50 centov in se na roča  na n a 
slovu : Glas N aroda , 82 Cort
lan d t  St., New York, N. Y.

t  p n i  elovenskl nnijaki tis 
karn i v Zjed. d ržavah, k jer 
dobit« ob vsakem  časa  za
nesljivo in

|  točno postrežbo
So priporočam  d ru š tv o « , ro 
jakom, trgovcem  za vse p ri
like. Prevzam em o največja 
kot najm anjša dela.

Ameriška Domovina I
6117 St. Clair Avo. S 

CLEVELAND, O.

Vsi otroci članov J. S. ' 
Jednote bi morali spadati 
mladinski oddelek. Od tam 
bo logičen in lahek prestop 
odrasli oddelek.

A li ste v vaši naselbini ' 

ustanovili angleško poslum  

društvo J. S. K. Jednote?

=  XX X X X X X X X X X X X X X X X X X X X TX **

2 /6 obresti
plačuje na denarne vloge

Prudential  Bank
(Zakrajšek & Cešark)

455 YV 12. St., New York, NY.

To je sedaj državna (State) 
banka ter  ima $175,000 glav
nice in rezerve. O njeni za- 
dvoma. — Poslužujte se je! 
nesljivosti torej ne more biti

Ali že imate angleško poslu
joče društvo J. S. K. Jednote?

Joseph Mantel,
JAVNI NOTAR
v Ely, Minnesota,

OPRAVLJA TOČ 
NO IN KOREKTNO 
VSE V NOTAR 

SKO STROKO 
SPADAJOČE 
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Pridružite se številnim našim vlagateljem. 
IZRABITE PRILIKO. KI JO NUDIMO ZA

NOVO LETO
v namreč:

Vse vloge, ki jih prejmemo do vštevši 
12. JAN UA RJA 1929 

bomo obrestovali že od 1. janua r ja  po —

4^%
(Dosedanja obrestna mera je  bila 4% ) 

Nadaljnje vloge se obrestujejo od prvega vsakega 
meseca naprej.

S A K S E R  S T A T E  B A N K
82 Cortlandt S treet
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New York, N. Y.

XXX** 
 '

Največja ia najatarejša slovenska zlatarska trgovina v Ameriki.
Z latarske  predm eta vseh vrst, gram ofone, piane in radio vseh tet 

In Izdelkov dobite pri nas.

FRANK ČERNE
6088 BI. Clair Avo. in 930 E. 79th St., Cleveland, O.
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RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JAVNI NOTAR

N aznanja  rojakom  te okolice, da izvršuje vse v notarsko stroko 
spadajoče posle.

033 E. 1 8 5 t h  SL Cleveland, Ohio.

A N T O N  ZBAŠNIK
Slovenski Javni Notar

4905 Butler Street, Pittsburgh, P*
Izdeluje pooblastila, kupne, pogodbe, pobotnice vsake vrste, oporoke i* 
vse druge v notarski posel spadajoče dokum ente, bodisi za  Ameriko *» 
s ta ri k raj. P išite  ali p rid ite  osebno.
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